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 រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស  រលើកយក្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុបី�សិា្ថ នជាមរធយោបាយ និង
 និមតិ្�ូប រែើម្�ីុក�កនិងពិនិត្រលើចំនុចភប់្ បសពវាវនឥទ្ធិពលចលនាមយួចំនួន ។ ពិព�័ណ៍រនុះ 

រលើករ�ើងពីទរនលេ ផែលជាផលេូវទឹករោនច�ន្ រែើម្ពីិភាកសាអំពីលំហូ�និងបរោលេ ស់ទីវនករោលេ ងំ
 ចលនាទាងំរនុះ ផែលផតងផតពានំារំៅជាមយួវនូវគំនិត មនុស្ និងធនធាននានា ។ ប៉ាុផន្កា� 

ហូ�បញ្ញ្រា ស វនទឹកទរនលេ សំរៅរលើកា�វលិ្តលបឬ់កវ៏ែ្ រហើយវកប៏ញ្ជា កព់ីភាពផ្ុយគ្នែ វន
 លំហូ�រនុះផងផែ� ។ ចំណងរជើងនិងគំនិតវនកម្មវធិីពិព�័ណ៍សិល្បៈរនុះ គឺបានផុសរចញពី
 ច�ន្និងឥទ្ធិពលតាម�ែូវកាលវនបឹងទរនលេសាប រៅកម្ពុជា ។ រៅ�ែូវវសសា ទឹករ�ើងនិងហូ�
 ចូលទរនលេសាប ព្ងីកបឹងនិងបងកឱ្រោនទឹកជំនននិ់ងកា�បំផលេិចបំផាលេ ញ ផតវកជ៏ា�ែូវ្តីពងផង

 ផែ� ។ រៅ�ែូវ្បាងំវញិ ទឹក្សកនិងហូ�រចញពីបឹងកនែុងទិសរៅបញ្ញ្រា ស បន្ល់ទុកនូវែីលបាប់
 ែរ៏ោនជីជាតិស្រោបក់សិកម្មរៅតំបនជំុ់វញិបឹង រហើយវកជ៏ារពលផែលកូន្តីបានករកើត

 បរងកើននូវទិននែផលអាហា� ។ រអកូ�ូស្ុធីម្មជាតិ ផែលរោនលក្ខណបៈហិងសាផងនិងបងកជីវតិផង
រនុះ គឺជាលក្ខខណ្ឌ ែច៏ាបំាចស់្រោប់្ ទ្ទងជី់វតិរៅកនែុងតំបនរ់នុះអស់របព់ានឆ់្នែ មំករហើយ ។
 ពិព�័ណ៍រនុះ រលើកយកបាតុភូតែពិ៏រសសនិងស្មុ្គសា្ម ញមយួរនុះ រែើម្មីក

 ពិចា�ណ្អំពីសានែ វែសិល្បៈសហសមយ័មយួចំនួន ផែលពិនិត្រលើបញ្ហា និងកា�្ពរួយបា�ម្ភ
 បចរាុប្ននែនានា រៅកនែុងលក្ខណបៈមយួផែលសងកតធ់្ងនរ់លើភាពស្មុគសា្ម ញនិងភាពផ្ុយគ្នែ  ។ ្ ទឹស្ី

 �បស់ រោក Robert Venturi ស្ីអំពី ភាពស្មុគសា្ម ញ និង ភាពផ្ុយគ្នែ  (១៩៦៦) កប៏ានផ្ល់ 
នូវកា�ផណនាសំ្រោបគ់រ្រោងរនុះផងផែ� ។ រោក Venturi បានស�រស�ថា គ្តចូ់លចិត្ 
«ភាពសម្ូ�ផបបវនអត្ថនយ័ ជាជាងភាពចបាស់ោស់វនអត្ថនយ័ រហើយ�មួទាងំតួនាទីផែល 
មនិបង្ហា ញរអាយរឃើញចបាស់ កែូ៏ចជាតួនាទីផែលបង្ហា ញចបាស់»។ រហតុែូរចនែុះ សានែ វែសិល្បៈ 
រៅកនែុងពិព�័ណ៍រនុះ ្តរូវបានរ�ៀបចំបង្ហា ញកនែុងផបបបទ្សរែៀងគ្នែ រនុះផែ� រពាលគឺទាញយក

 នូវភាពផ្ុយគ្នែ និងបញ្ហា ្បឈម កែូ៏ចជារយបល់និងកា�ទាមទា�ផែលសានែ វែសិល្បៈទាងំរនុះ
 

រលើករ�ើង ។ រោយរលើកយកឧទាហ�ណ៍វនបឹងទរនលេសាប ផែលទឹកជនរ់ហើយ្សកចុុះវញិ 
ម្ងហូ�រៅទិសមយួបន្ាបម់ករៅទិសមយួរទៀត ពិព�័ណ៍រនុះពិនិត្រលើ៖ ឥទ្ធិពលវនច�ន្មយួ 
ចំនួន ផែលរោនផលិតភាពផងនិងរ្គ្ុះថានែ កផ់ង, ្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុបីរងកើតរោយធម្មជាតិនិង

 រោយមនុស្ ផែលរោនជីវតិរោយសា�ឥទ្ធិពល្បកួត្បផជងគ្នែ , និងែំរណើ �កា�វនកា� 
្បឈមនិងកា�ស្មរុះស្មរួលគ្នែ  ។
 ជូ ហាវផី បង្ហា ញ�ូបថតចំនួនពី�សនលេឹក និងវរីែអូមយួ ផែលែក្សងរ់ចញពីគរ្រោង

 
រ ្្ម ុះ រកាុះ �បស់គ្ត ់។ សា្ម វែរនុះ អរងកតរលើែំរណើ �កា�្បឹងផ្បងឥត្សាក្សាន្�បស់ 
�ោឋា ភបិាលសិងហាបុ� ីកនែុងកា��កសា «តុល្ភាព» វនកា�ផ្គតផ់្គងទឹ់កសាអា តស្រោប់្ បជាជន�បស់

 រគ ។ �ូបថតរោនចំណងរជើងថា រកាុះ IX - ផឃលីែូសកូប (២០១៦) បង្ហា ញពីទួលរកាុះចផមលេក 
មយួរោន�ុក្ខជាតិវបតងកំពងអ់ផណ្តរលើទឹក ។ �ុក្ខជាតិរនុះ គឺជាសារយមយួ្បរភទរ ្្ម ុះថា

 Hydrilla verticillata ផែលទំនងជាបានហូ�ចូលមកកនែុង្បរទសសិងហាបុ� ីតាម�យបៈកា�ជួញែូ� 

វចិា�ណកថាអនែករ�ៀបចំពិព�័ណ៍
វុធ លីណូ
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When the River Reverses takes environmental ecology as a means 
and metaphor to navigate and explore intersections of various forces. 
The exhibition proposes river, a mobile and fluid body, to raise issues of 
mobility of such forces which carry with them ideas, humans, and different 
kinds of resources. Yet, the reversal of the river invokes a return, a cycle, 
as well as a sense of contradiction of that flow. The title and the concept 
of the exhibition are inspired by the unique seasonal forces of Cambodia’s 
Tonle Sap Lake. During the rainy season, the water rises and flows into 
the Tonle Sap, expanding the lake and causing floods and destruction; yet 
it is a time when fish lay eggs. During the dry season, the water subsides 
and flows out of the Tonle Sap in the opposite direction, leaving behind 
rich soil in the surrounding region for agriculture; it is also a time when 
new fish are born regenerating the food supply. This natural ecology of 
violence and fertility is a necessary condition for sustaining lives in the 
region for millennia.

The exhibition takes this unique and complex phenomenon to consider 
a range of contemporary artistic practices that address today’s concerns 
in a manner that emphasises complexity and contradiction. Robert 
Venturi’s theorisation of complexity and contradiction (1966) also offers a 
guiding principle for the project. Venturi writes that he favours “richness 
of meaning rather than clarity of meaning; the implicit function as well as 
the explicit function.” The diverse artistic practices in the exhibition are, 
therefore, curatorially framed in a similar vein: drawing out their paradoxes 
and challenges, their suggestions as well as their demands. Taking up the 
example of the Tonle Sap Lake which floods and then recedes, flows one 
way and then the other, the exhibition explores multiple forces that are 
at once productive yet aggressive, natural and human-made ecologies 
that are set in motion through competing powers, and processes of 
confrontation and mediation.

Chu Hao Pei presents two photographs and one video as part of his 
Island series, which observes the process of Singapore’s relentless 
effort to maintain a “balance” of fresh water supply for its residents. 
The photographs, Island IX: Kaleidoscope (2016), depict a mysterious 
mound of apparently green vegetation calmly floating on a water body. 
This green plant is Hydrilla verticillata, a kind of aquatic plant that was 
likely introduced into Singapore through the aquarium trade. This hydrilla 
is a natural water purifying agent, yet extremely invasive. In order to 
maintain Singapore’s fresh water supply, therefore, this hydrilla needs 
to be continuously removed yet not completely extracted from the 
reservoir. Consequently, this human process controlling nature produces 

Curatorial Statement
Vuth Lyno
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្តី្កឹម ។ សារយរនុះ គឺជាភានែ កង់្�ធម្មជាតិបន្ុទ្ធទឹក ប៉ាុផន្វែុុះរលឿននិងរតតបាតខ្លេ ងំ
 ណ្ស់ ។ រែើម្�ីកសាបាននូវកា�ផ្គតផ់្គងទ់ឹកសាបរៅសិងហាបុ� ីរគ្តរូវ្សងវ់រចញពីអាងស្ុកទឹក

 រនុះ ប៉ាុផន្រគមនិអាច្សងវ់រចញឱ្អស់ទាងំ្សរងរនាុះរទ ។ ជាលទ្ធផល ែំរណើ �កា�្គប់្ គង 
ធម្មជាតិរនុះ បានបងកឱ្រោន្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុថី្មីមយួរទៀតរកើតរ�ើង៖ សតវាសាលេ បមយួចំនួនមក

 ពឹងអា្ស័យសីុ្តីតូចៗ ផែលមកជាបជ់ាមយួនឹងសារយផែលកំពុងង្បរ់នុះ ។  វែ្ជីវសាញ្ស្
 

ថ្មីរនុះ ្តរូវបានបង្ហា ញយ៉ា ង�ស់�រវ ើក តាម�យបៈសានែ វែវរីែអូរ ្្ម ុះ រកាុះ X - ចំណី  (២០១៦)  
ផែលជាកផ់ស្ងគឺជាទិែឋាភាពពីរោ៉ា សីុនរកើបសារយរនុះ ។ សានែ វែ�បស់ ហាវផី មនិ្តឹមផតរលើក

 រ�ើងពីភាពមន្ិលប៉ាុរណ្្ណ ុះរទ ផថមទាងំភាពចផមលេកមយួផែល «តុល្ភាព»  �បស់ធម្មជាតិ ផប�
ជាពឹងផផអាកយ៉ា ងខ្លេ ងំកាលេ រៅរលើែំរណើ �កា�សិប្និម្មតិរៅវញិ ។
 សានែ វែ គ្្ម នចំណងរជើង (២០១៥)  �បស់ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់គឺជាផ្ាងំកំណ្ត ់
ធំមយួ ផែលរធវាើពីបំផណកកំណ្តតូ់ចៗរោនពណ៌ច្មរុះ ោកព់្ួ�ទរោលេ កពី់ពិតាន។ វរមើលរៅ

 ្សរែៀងនឹង្បរភទផ្ាងំកំណ្តម់យោ៉ាង ផែលរគផតងរឃើញរ្បើរៅកនែុងវប្ធម ៌និងពិធីបុណ្
 នានារៅអាសីុអារគនែយ ៍ជាពិរសសរនាុះគឺវងំននឬកផ្៏ាងំបំផណកកំណ្តផ់ែលជាធម្មតា 

រគរែ�និងប�ចិារា គរៅឱ្វត្ ។ សានែ វែរនុះ �លឹំកអំពី្បវពណីវនរសាភណ័ភាពផបបផកវឆនែ ផែល
 រកើតរចញពីសា្ម �តី�មួវភិាគទាន ។ តាមពិតសានែ វែវយនភណ្ឌ �បស់ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់រនុះ្តរូវបានរធវាើ

 រ�ើងពីបំផណកកំណ្តផ់ែលគ្ត់្ បមូលបានពីតំបនរ់សែឋាកិចរាពិរសសរៅ្បរទសវថជាបនឹ់ង
 ្ពំផែន្បរទសមយី៉ា នរ់ោ៉ា  រហើយ្តរូវបាន�មួគ្នែ រែ�រោយកម្មក�កាតរ់ែ�រៅភនែរំពញ ផែលរគ 

ភាគរ្ចើនបានរធវាើចំណ្ក្សរកមកពីរខត្រផ្ងៗ ។ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់បានផ្ល់្បាកឈ់នែួលែល់ពួករគ
 កនែុងតវមលេ្ពម្ពាងគ្នែ មយួរលើសពី្បាករ់បៀវត្អប្�រោ រែើម្បី៉ាុះផ្ាងំកំណ្តផ់ែលរគរចាល

 ទាងំរនុះបញរាូ លគ្នែ  ។ កាយវកិា�របសារនុះ ផ្ល់រយបល់ពីលក្ខខណ្ឌ កា�ង្�រៅកនែុង ឧសសាហកម្មកាតរ់ែ� និងភាពផុយ្សរួយវនករោលេ ងំពលកម្មរៅអាសីុអារគនែយ ៍ផែលរែ�ស្រោប ់
អនែករ្បើ្បាស់ភាគរ្ចើនរៅរោកខ្ងលិច ។ រៅជិតភយួមយួផ្ាងំរនុះ រោនវរីែអូខលេីចំនួនពី�៖ 

 មយួបង្ហា ញ�ូបភាពពីរ្កាយខនែង�បស់ញ្ស្ីកម្មក�មយួចំនួនកំពុងជិុះ�ុមឺ៉ាករៅរធវាើកា� រហើយមយួ
 រទៀត បង្ហា ញពីកម្មក�រប�់យពានន់ាក ់កំពុង្បសាចរចញពីររងច្កបន្ាបពី់ចបក់ា�ង្� ។  

អវត្ដរោននូវអវាីផែលរកើតរ�ើងរៅចរនាលេ ុះសកម្មភាពជាទរោលេ ប់្ បចាវំថ្ងទាងំពី�រនុះ ទំនងជាចង ់
បញ្ជា កពី់ភាពមនិចបាស់ោស់មយួ ប៉ាុផន្វកអ៏ាចជាអវាីផែលរគែឹងចបាស់រពករៅរហើយផងផែ�។
 គំនូ�ពណ៌ទឹករលើ្កោសចំនួន្បាបីំសនលេឹក ផែលរោនចំណងរជើងថា គ្្ម នចំណង 
រជើង (២០១៧) រោយ ថន សុខ បង្ហា ញពីែំណ្កក់ាលមយួជំហានម្ងៗវនបា្ត្ពុះសង្ឃ 
ផែលរោនស្ងព់ណ៌ទឹក្ករូចកំពុងបំពាកឬ់កំពុងរោុះរចញ អា្ស័យរលើទស្និកជនរមើលពី ខ្ងសំ្ាឬពីខ្ងរឆវាង ។ ស្ងព់ណ៌ទឹក្ករូចរនុះ គឺជាឯកសណ្ឋា ននិមតិ្�ូបផែលរ្បើរៅកនែុង

 ្ពុះពុទ្ធសាសនា រែើម្ផីបងផចកអត្សញ្ញា ណ�វង្ពុះសង្ឃនិងមនុស្ទូរៅ ។ ន�ណ្រគក ៏
អាច�កជាវស្ងរ់នុះបានយ៉ា ងង្យ្សរួលផែ�រៅតាមទីផសា�នានា ។ របើតាមសិល្ក� ផែល 
រោនចំណ្បអ់ា�ម្មណ៍យូ�មករហើយរលើបញ្ហា នរយបាយវនជំរនឿសាសនា និងទំនាកទ់ំនង 
�បស់វជាមយួសរោ្ភ �បៈរនាុះ កា�ជាវស្ងគឺ់រោនភាពង្យ្សរួលជាងទិញសីុមកាតរៅរទៀត 
រ្ពាុះរពលទិញសីុមកាតជួនកាលរគ្តរូវរោនអត្សញ្ញា ណបណ័្ណ រទើបអាចទិញបាន ។ កនែុង រពលផតមយួ សុខ បានបង្អា ក�់ូបភាពផងនិងបរងកើតនូវ�ូបភាពរោនចលនាផង វនែំរណើ �កា� 
្សាយនិង�ុសំ្ងប់ា្ត្ពុះសង្ឃ ។ ម៉ាយោង សិល្ក��ូបរនុះរធវាើឱ្រយើងចាបចិ់ត្រលើរសាភណ័ភាព
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a new ecology: bird species feed on small fish that are caught with the 
uprooted, dying plants. This new biological chain is brought to life in Hao 
Pei’s video, Island X: Feast (2016), which is a view from the reservoir’s 
controlling machinery. Chu’s work not only raises doubts but also 
suggests the irony of a desired natural “balance” that heavily relies upon a 
process of artificiality.

Piyarat Piyapongwiwat’s Untitled (2015) is a large piece of cloth made 
of joined fabric strips of various colors and patterns, hung vertically from 
the ceiling. It resembles textile patchworks commonly found in cultural 
and ritual practices throughout Southeast Asia, in particular, the curtains 
or backdrops made of fabric scraps that are usually donated to Buddhist 
temples or wat. The work recalls the folklore tradition of make-use 
aesthetics born from the spirit of collective contribution. In fact, Piyarat’s 
textile work was made of cloth fragments she collected from a Special 
Economic Zone in Thailand next to Myanmar’s border, and was stitched 
together by Phnom Penh’s garment workers, the majority of whom had 
migrated from rural provinces. Piyarat paid the workers an agreed living 
wage to join these disposable fabrics into a quilt. This humble gesture 
comments on the working conditions in the garment industry and the 
“disposable” nature of its workforce in Southeast Asia, which caters 
mostly to consumers in the West. Next to the quilt are two small videos: 
one depicts a view from behind of women workers riding remork vehicles 
to work, and the other presents hundreds of workers pouring out from 
the factory at the end of a day shift. The absence of any representation 
of what happens in between these daily routines seems to suggest an 
uncertainty, an unknown, but also what is probably already known too well.
 
A series of eight watercolor paintings, Untitled (2017), by Than Sok 
illustrates step by step a Buddhist monk’s alms bowl with its orange robe 
being taken off or put on, depending on the viewing direction. The orange 
robe is a symbolic uniform used in Theravada Buddhism, that identifies 
and differentiates between monks and laypeople. Anyone can easily find 
and buy an orange robe, readily available at most markets. According to 
Sok, who has a long-standing interest in the politics of spiritual beliefs 
and their relationship with materials, buying an orange robe is even 
easier than buying a SIM card, which sometimes would require an ID card 
from the buyer. By at once freezing yet animating the unwrapping and 
wrapping process of the alms bowl, on the one hand, the artist poetically 
allures us to the material aesthetics of the revered object being exposed. 
On the other hand, however, the artist brings to our attention the politics 
of legitimacy, meaning- making, and ultimately of the power status that is 
conditioned by easily adoptable, external appearances.

Hsu Chia-Wei’s double-sided, two-channel video installation, Spirit 
Writing (2016), presents a dialogue between the artist and the frog god 
Marshal Tie Jia who is believed to have been born in a small pond in 
Jiangxi, China, more than 1,400 years ago. According to legend, Marshal 
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វនវត្ថុរគ្�ពបូជាផែលកំពុង្តរូវបានោត្តោង ។ មយោ៉ាងវញិរទៀតរនាុះ គ្តប់ផងវា�ចំណ្ប ់
អា�ម្មណ៍�បស់រយើង ឱ្មកពិនិត្រលើឥទ្ធិពលនិងអំណ្ចផែលអា្ស័យរលើ�ូបភាពខ្ងរ្រៅ។
 សានែ វែវរីែអូពី�ផ្ាងំទល់ខនែងគ្នែ �បស់ ហ្ូ ចាវវ រ ្្ម ុះថា សំរណ�-អនែកតា  (២០១៦) 
បង្ហា ញពីសន្នា�វងសិល្ក��ូបគ្តជ់ាមយួនឹងអនែកតាកផងកប រសនា្បមុខ ទី ជា ផែលរគរជឿ 
ថាបានរកើតរៅកនែុង្សុះតូចមយួ រៅកនែុងរខត្ជាងំសីុ ្បរទសចិន តាងំពីជាង ១៤០០ ឆ្នែ មំុន

 មករមលេុះ។ រយងរៅតាមរ�ឿងនិយយតៗគ្នែ  ្បាសាទ�បស់អនែកតារៅភនែវំូយី្តរូវបានករម្ចរៅ 
កនែុងកំ�ុងបែិវត្នវ៍ប្ធមចិ៌ន រហើយអនែកតាកផងកបរនុះបានរភៀសខលេួនរៅ្ជករៅរលើរកាុះ

 មយួ ។ អនែកភូមទិាងំឡាយ រគផតងផតទាកទ់ងជាមយួអនែកតាកផងកបរនុះ តាម�យបៈពិធីពិរសស 
មយោ៉ាង ផែលរោនររៅអីសកាក �បៈមយួ�កិំលនិងទង្គិចខ្លេ ងំៗរលើតុអាសនបៈ រហើយស�រស�ជាសា�

 រ្កាមកា�បង្្គ ប�់បស់អនែកតាកផងកប និងស្មបស្មរួលរោយបុ�សមយួ្ករម ។ ផផនែករោ្ខ ងវន 
រអ្កងវ់រីែអូ បង្ហា ញពីពិធីចូលសណឋាិ ត�បស់អនែកតាកផងកប ផែលគ្តឆ់លេងរឆលេើយជាមយួសិល្ក�

 រ�ៀបរបពី់សា្ថ នភាព្ទង់្ ទាយរែើមវនវហិា��បស់គ្ត ់ខណបៈផែលផផនែករោ្ខ ងរទៀតវនរអ្កង ់
វរីែអូ បង្ហា ញពីកា�កសាងរ�ើងវញិនូវសំណង់្ បាសាទនិងភនែ�ំបស់អនែកតារនាុះកនែុងទ្មងគ់ំនូស

 ឌីជីថល រៅតាមកា�ពណ៌នា�បស់គ្ត ់។ សានែ វែ�បស់ ចាវវ រសនែើនូវសន្នា�វងពិភពរទពនិង
 

ពិភពឌីជីថល រោយរធវាើកា�សាកល្ងនូវវត្រោន្សបគ្នែ �វងពិភពមន្អាគមវនជំរនឿបុរណ 
ជាមយួពិភពអ�ូបីវនឌីជីថល ។
 តាម�យបៈសានែ វែ�បស់សិល្ក�ទាងំបនួ�ូបរនុះ ពិព�័ណ៍រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស រលើក 
ជាសំណួ�ជាជាងចរមលេើយ ពិភាកសាពីភាពស្មុគសា្ម ញជាជាងភាពសាមញញា  និង្បកបរោយភាព
លនលេងល់រនាលេ ចកែូ៏ចជាឆកឹុះរ�ឿងនរយបាយ ។ ពិព�័ណ៍រនុះ មុជចូលកនែុងបញ្ហា ជាកផ់ស្ងមយួ 
ចំនួនផែលកំពុង្បកួត្បផជងគ្នែ  រពាលគឺបញ្ហា ធម្មជាតិនិងកា�្គប់្ គងឥត្សាក្សាន្�បស់ 
មនុស្មករលើធម្មជាតិ, បញ្ហា រសែឋាកិចរាវនផខ្សង្វា កផ់្គតផ់្គងស់រមលេៀកបំពាកស់កល ផែលពឹង 
ផផអាករលើករោលេ ងំពលកម្មរថាករៅកនែុង្បរទស្កី្ក, នរយបាយឥទ្ធិពលវន�ូបភាពរៅកនែុងកា�

 អនុវត្នជំ៍រនឿសាសនា, និងចំណុច្បសពវាគ្នែ �វងចំរណុះែឹងបុរណនិងចំរណុះែឹងទំរនើប ។  
ពិព�័ណ៍រនុះ រធវាើឱ្រយើង្បឈមនឹងអវាីរៅផែលជាកា�ពិតឬធម្មជាតិ និងអវាីរៅផែលជាសិប្

 និម្មតិ រហើយឱ្រយើងអរងកតរលើសន្នា និង «តុល្ភាព» គ្នែ �វងទស្នបៈទាងំពី�រនុះ ។ 
ជួនកាលបញ្ហា ទាងំរនុះគឺស្មុគសា្ម ញ និងរោនភាពផ្ុយ្បទាញ្បទងគ់្នែ  ។



Tie Jia’s temple in the Wuyi Mountains was destroyed during the Cultural 
Revolution, and the frog god has since taken refuge on an island. Villagers 
contact Marshal Tie Jia through a special ritual, during which a spirit chair 
moves fiercely and hits against an altar table, writing down messages 
under the command of the frog god and mediated by a group of men. One 
side of the screen shows the chair ritual of Marshal Tie Jia telling the artist 
stories about the original conditions of the temple in the Wuyi Mountains, 
whereas the other side of the screen projects a digital re-construction of 
the temple and the Mountains following the frog god’s description. Chia-
Wei’s work proposes a conversation between the realm of the divine and 
the digital world, testing the co-existence and compatibility between the 
magic of folk belief and the abstract world of the digital.

Through the works by the four participating artists, When the River 
Reverses puts forward questions rather than answers, complications 
rather than simplifications, the poetic as well as the political. The 
exhibition dives through various pervading forces of competing realities: 
the wild side of nature and human’s obsession with controlling them, the 
economy of global garment supply chain that relies on cheap labor in 
poorer nations, the visual politics of authority in religious practice, and 
the interface between indigenous and contemporary knowledge. The 
exhibition challenges us, at times on what is real or natural and what is 
artificial, at others on the interplay between the two and their “balance,” 
and these sometimes are complex and contradictory.
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 ជូ ហាវផី រធវាើកា�ជាមយួសរោ្ភ �បៈច្មរុះ ។ សានែ វែសិល្បៈ�បស់គ្ត ់គឺភាគរ្ចើនទាកទ់ងនឹងកា�ផាលេ ស់ប្ូ�
 ទិែឋាភាពរអកូ�ូស្ុ ីសង្គម និងទី្ករង ។ គ្តរ់្បើយុទ្ធសាញ្ស្បញរាូ លគ្នែ �វងកា�ចង្កងជាឯកសា� និងកា�រធវាើ

 អន្រគមន ៍មកពិនិត្រមើលជររោលេ ុះនិងភាពតានតឹង ផែលរកើតរ�ើងពីអន្រគមន�៍បស់�ែឋាមករលើធម្មជាតិ និង

 វប្ធម ៌។ សានែ វែ�បស់ ហាវផី អរងកតរលើកា�បាតប់ងឬ់សក្ានុពលវនកា�បាតប់ងវ់នរបតិកភណ្ឌ វប្ធម ៌និង 
ធម្មជាតិ មកជាវធិីសាញ្ស្មយួរែើម្ទីាញចំណ្បអ់ា�ម្មណ៍�បស់រយើងមករមើលបញ្ហា ធំៗ វនកា�បាតប់ង់

 ប�សិា្ថ ន និងវប្ធម ៌។ ហាវផី ជាជយ័ោភវីនគរ្រោង្សាវ្ជាវ និងនិវសោឋា ន Mutual Leaning ២០១៧ ។ 
គ្តប់ានបញរាបក់ា�សិកសាពី សាោសិល្បៈ�ចនា និង្បពន័្ធផ្ពវាផសាយ រៅសាកលវទិយោល័យបរចរាកវទិយោណ្ន
យ៉ា ង ។ ពិព�័ណ៍ជា្ករមថ្មីៗ�មួរោន៖ Postfuture Journey វនមរហា្សពសិល្បៈឌីធីថលទី្ករងអាផតន  
២០១៧ រៅអាកាសយនោឋា នអន្�ជាតិអាផតន Eleftherios Venizelos, Co-Existence Art Exhibition 
វនសននែិសីទ Living with Animals/Seeing with Animals រៅឯ Eastern University of Kentucky 
សហ�ែឋាអារម�កិ (២០១៧), On the Stream វនកម្មវធិី Kunming Fine Arts Biennale រលើកទី ៣ (២០១៦)  
រៅសា�មន្ី�វចិិ្តសិល្បៈយូណ្ន ្បរទសចិន និង Survey: Space, Sharing, Haunting រៅវចិិ្តសាល 
The Substation ្បរទសសិងហាបុ� ី(២០១៦)  ។ 

ជូ ហាវផី
រកើតឆ្នែ  ំ១៩៩០ ្បរទសសិងហាបុ� ី

រកាុះ IX - ផឃលីែូសកូប, ២០១៦ ។ �ូបថតឌីជីថល ទំហំ ៤០ x ៦០ cm ។
Island IX - Kaleidoscope, 2016. Digital C-Print. 40 x 60 cm.
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Chu Hao Pei works with various media. His artistic practice is informed by the shifting 
ecological, social and urban landscapes. By interweaving documentation and intervention 
as a strategy, he explores conflicts and tensions arising from state’s interventions on nature 
and culture. Chu’s works examine loss, or potential loss, of natural and cultural heritage as 
a tactic to draw our attention to wider issues of environmental and cultural loss. Chu is a 
recipient of the 2017 Mutual Learning research and residency, awarded by Goethe-Institut as 
part of CuratorsLAB project. Chu graduated from the School of Art, Design & Media (ADM) at 
Nanyang Technological University, Singapore. Recent group exhibitions include: Postfuture 
Journey, Athens Digital Arts Festival 2017, Athens International Airport “Eleftherios Venizelos,” 
Greece; Co-Existence Art Exhibition, Living with Animals/Seeing with Animals (LwA/SwA) 
Conference, Eastern University of Kentucky, United States (2017); and On the Stream - The 
Third Kunming Fine Arts Biennale 2016, Yunnan Fine Art Museum, Yunnan, China; and 
Survey: Space, Sharing, Haunting, The Substation Gallery, Singapore (2016).

Chu Hao Pei
b.1990, Singapore

រកាុះ X - ចំណី, ២០១៦ ។ វរីែអូ HD រោនពណ៌និងសំរ�ង �យបៈរពល ២ នាទី ។
 Island X - Feast, 2016. HD color video with sound, 2’00”.
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 ហ្ូ ចាវវ ចាបអ់ា�ម្មណ៍រលើ្បវត្ិសាញ្ស្វនសញ្ង្្គ ម្តជាករ់ៅអាសីុ ផែលរគបានបំរភលេចរចាល ។ 
សានែ វែ�បស់គ្ត ់ភាគរ្ចើនរវញ្តបាញ់បញរាូ លគ្នែ នូវភាពពិតនិងកា�បំភាន ់កែូ៏ចជា្បវត្ិសាញ្ស្ជាមយួ

 បចរាុប្ននែភាព ។ តាម�យបៈកា�រ្បើ្បាស់ផខ្ភាពយន្ គ្តផ់តងបរងកើតជាសាចរ់�ឿងនិទាន ផែលរធវាើឱ្រោនភាព
 ផបងផចងមនិចបាស់ោស់�វងភាព្បឌិតនិងកា�ពិត រហើយផតងបង្ហា ញពី្ពឹត្ិកា�ណ៍ មនុស្ និងទីកផនលេង 

 ផែលជាធម្មតាមនិ្តរូវបានរគថតចូលកនែុងែំរណើ �កា�ចង្កង្បវត្ិសាញ្ស្ ។ ចាវវ គឺជាជយ័ោភី្ បចាឆំ្នែ វំន
 ពាន�ង្វា នសិ់ល្បៈ Taishin ២០១៧ ។ ចាវវ បានបញរាបក់ា�សិកសាពីសាកលវទិយោល័យសិល្បៈវតវ៉ា ន ់។ ពិព�័ណ៍

 រទាលថ្មីៗ�មួរោន៖ Industrial Research Institute of Taiwan Governor-General’s Office (២០១៧) 
រៅវចិិ្តសាល Liang ទី្ករងវតបុិ និង Huai Mo Village (២០១៦) រៅសា�មន្ី� Hong-Gah ទី្ករងវតបុិ ។ 
ពិព�័ណ៍ជា្ករមថ្មីៗ�មួរោន៖ LOOP Barcelona (២០១៧) រៅឯ CATALONIA RAMBLAS រៅទី្ករង 
បារស�ូណ្, មរហា្សព KINO DER KUNST ២០១៧ រៅទី្ករងមូនិក, និង RIVERRUN (២០១៧) 
រៅសា�មន្ី�សិល្បៈវតបុិ ។

ហ្ូ ចាវវ
រកើតឆ្នែ  ំ១៩៨៣ ទី្ករងវតជុង ្បរទសវតវ៉ា ន់

សំរណ�-អនែកតា, ២០១៦ ។ កា�ែំរ�ើងវរីែអូ ២ ផ្ាងំ រោនពណ៌និងសំរ�ង ៩ នាទី ៤៥ វនិាទី ។
ផលិតរោយ Le Fresnoy និងសហកា�ផលិតរោយ វចិិ្តសាល Liang ។
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Hsu Chia-Wei is interested in the forgotten histories of the Cold War in Asia. His works 
develop a keen sensitivity that weaves together reality and illusion, history and the present. 
Through a critical use of film, he constructs mythical narratives that complicate and linger 
between fiction and reality, while exposing events, people and places that are usually 
excluded from the screen in the traditional history making. Hsu is the Annual Grand Prize 
winner of the 2017 Taishin Arts Award. He graduated from the Graduate School of Plastic 
Art, National Taiwan University of Art. Recent solo exhibitions include Industrial Research 
Institute of Taiwan Governor-General’s Office (2017), Liang Gallery, Taipei; and Huai Mo 
Village (2016), Hong-Gah Museum, Taipei. Recent group exhibitions include LOOP Barcelona 
(2017), CATALONIA RAMBLAS, Barcelona; KINO DER KUNST festival 2017, Munich; and 
RIVERRUN (2017), Taipei Fine Arts Museum.

Hsu Chia-Wei
b. 1983, Taichung, Taiwan

Spirit-Writing, 2016. Two-channel video installation, color, sound, 9’45’’.
Produced by Le Fresnoy, co-produced by Liang Gallery.
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 ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់រធវាើកា�ជាមយួសរោ្ភ �បៈជារ្ចើន្បរភទ ។ កា�ង្�សិល្បៈ�បស់គ្ត ់ជាចំបង
 រផ្ាតរលើកា�ចង្កងឯកសា� កនែុងនាមជាវធិីសាញ្ស្រែើម្បីង្ហា ញនិងសាកសួ�អំពីលក្ខខណ្ឌ និងផលប៉ាុះពាល់វន
 រសែឋាកិចរាសកលភាវូបនីយកម្ម ។ មនិថាជាវរីែអូ �ូបថត ឬកក៏ា�ែំរ�ើងរនាុះរទ គ្តជ់ាញឹកញាបរ់្បើអត្ថបទ 

�ូបភាព ឬ អត្ថបទជា�ូបភាព ផែលមនិផមន្គ្នផ់តរែើម្រីធវាើកំណត់្ តារនាុះរទ ប៉ាុផន្គឺរែើម្គូីសភាជា បនូ់វពិភព
 ផែលរោនទំនាកទ់ំនងគ្នែ �បស់រយើងរនុះ តាម�យបៈសំរ�ងវនបុគ្គលនានា ។ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ទទួលបានអាហា�ូបក�ណ៍ 

ពីមូលនិធិជប៉ាុន រៅឆ្នែ  ំ២០១៧ ។ គ្ត ់ទទួលប�ញិ្ញា ប្តសិល្បៈពីសាកលវទិយោល័យ RMIT អូញ្ស្ាលី និងពី
 សាកលវទិយោល័យ Ecole Supérieure des Beaux-Arts de Montpellier Agglomération (ESBAMA) 

្បរទសបារងំ ។ ពិព�័ណ៍ជា្ករមថ្មីៗ�មួរោន៖ Samut Thai: Unfinished History (២០១៧) រៅ Bankart 
Studio ទី្ករងយូកូហារោ៉ា , Seismograph: Sensing the City - Art in the Urban Age វនកម្មវធិី Art 
Stage ្បរទសសិងហាបុ� ី(២០១៦), និង ពិព�័ណ៍សិល្ក�ផ្ាច់្ ព័្ តវន�ង្វា ន ់Sovereign Asian Art Prize 
២០១៦ រៅទី្ករងហុងកុង ។

ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់
រកើតឆ្នែ  ំ១៩៧៧ រខត្្បា ្បរទសវថ

កម្មក�រចញពីររងច្ករៅភនែរំពញ, ២០១៥ ។  វរីែអូ HD 
រោនពណ៌និងសំរ�ង �យបៈរពល ២៨ នាទី ៤ វនិាទី ។
 Workers Leaving the Factory in Phnom Penh, 

2015. HD color video with sound, 28’04”.

កម្មក�ជិុះ�ុមឺ៉ាករៅរធវាើកា�, ២០១៧ ។  វរីែអូ HD រោន 
ពណ៌និងសំរ�ង �យបៈរពល ១១ នាទី ១៦ វនិាទី ។
 Workers Riding Rermork to Work, 2017.  

HD color video with sound, 11’16”.
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Piyarat Piyapongwiwat works with various media. Her practice centers on documentation as 
a method to expose and question the conditions and implications of our globalized economy. 
Whether it is video, photograph, or installation, she often uses these media as text, image, 
or text-image, not merely as a record keeping, but as an attempt to map our inter-connected 
world through voices of individuals. Piyarat is a 2017 recipient of the Japan Foundation Asia 
Center Fellowship Program. She holds a BA from RMIT University, Australia and a BFA 
from Ecole Supérieure des Beaux-Arts de Montpellier Agglomération (ESBAMA), France. 
Her recent group exhibitions include Samut Thai: Unfinished History (2017), Performing Arts 
Meeting in Yokohama (TPAM), at BankART Studio, Yokohama; Seismograph: Sensing the 
City - Art in the Urban Age, Art Stage Singapore (2016); and 2016 Sovereign Asian Art Prize 
Finalist Exhibition, Hong Kong.

Piyarat Piyapongwiwat
b. 1977, Phrae, Thailand

គ្្ម នចំណងរជើង, ២០១៥ ។  បំផណកកំណ្ត ់អំរបាុះ ទំហំ ២៤០ x ៣៤០ cm ។
Untitled, 2015. Cloth remnants, thread. 240 x 340 cm.
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 ថន សុខ អរងកតរលើជំរនឿសាសនា និងផផនែក្ពលឹងវញិ្ញា ណ តាម�យបៈកា�ពិនិត្រមើលរលើវត្ថុរគ្�ពបូជា
 និងវត្ថុ្បចាវំថ្ង ។ គ្តរ់្បើសរោ្ភ �បៈជារ្ចើន្បរភទែូចជាគំនូ� ចរោលេ ក ់កា�ែំរ�ើង វរីែអូ និងកា�សផម្ង រហើយ

 កា�ង្��បស់គ្ត ់ផតងផតសងកតធ់្ងនរ់លើទស្នបៈបុណ្បាប ទំនាកទ់ំនង�វង្បពន័្ធជំរនឿនិងអាជាញា ធ�វនវត្ថុកនែុង
ជំរនឿទាងំរនាុះ និងឥទ្ធិពលអំណ្ចផែលជំរនឿទាងំរនុះបរងកើតរ�ើង ។ សុខ បានសិកសារៅសាោសិល្បៈវ�យំ 
និងសាកលវទិយោល័យន�័តុន ភនែរំពញ។ ពិព�័ណ៍រទាលចុងរ្កាយថ្មីៗ�បស់គ្តរ់នុះរោន៖ ខ្លេ រ ល្េ ក (២០១៧) 
រៅស-សបាសាក ់ភនែរំពញ និង Objects of Beliefs (២០១៥) រៅវចិិ្តសាល The Insider Gallery ភនែរំពញ ។ 
ពិព�័ណ៍ជា្ករមថ្មីៗ�មួរោន៖ Sunshower: Contemporary Art from Southeast Asia 1980s to Now (២០១៧)  
រៅសា�មន្ី�សិល្បៈ Mori ទី្ករងតូក្ូ, Net Present Value: Art, Capital, Futures វនកម្មវធិី Art Stage 
្បរទសសិងហាបុ� ី(២០១៧) និងពិព�័ណ៍ ASIA NOW – Paris Asian Art Fair ២០១៦ ទី្ករងបា៉ា �សី ។

ថន សុខ
រកើតឆ្នែ  ំ១៩៨៤ រខត្តាផកវ ្បរទសកម្ពុជា

គ្្ម នចំណងរជើង, ២០១៧ ។ គំនូ�ពណ៌ទឹករលើ្កោស ចំនួន ៨ សនលេឹក ទំហំ ៣២ x ២៤ cm ។
សមុចរាយ័�បស់ MAIIAM ។
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Than Sok investigates religious and spiritual beliefs through the examination of ritual and 
everyday objects. Using various media including painting, sculpture, installation, video and 
performance, Sok’s works usually draw attention to the notion of merit, the relationship 
between belief systems and their material authorities, and the power relations that these 
systems produce. Sok studied visual art at Reyum Art School and architecture at Norton 
University, Phnom Penh. His most recent solo exhibitions are Khla Kloc (2017), SA SA 
BASSAC, Phnom Penh, and Objects of Belief (2015), The Insider Gallery, Phnom Penh. 
Latest group exhibitions include Sunshower: Contemporary Art from Southeast Asia 1980s 
to Now (2017), Mori Art Museum, Tokyo; Art Stage Singapore 2017; Net Present Value: Art, 
Capital, Futures, Art Stage Singapore 2017; and ASIA NOW – Paris Asian Art Fair 2016.

Than Sok
b. 1984, Takeo, Cambodia

Untitled, 2017. Watercolor on paper, series of 8 pieces, 32 x 24 cm each. 
Collection of MAIIAM.
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រវទិកាពិភាកសា៖ ជូ ហាវផី, ហ្ូ ចាវវ, ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់និង ថន សុខ
ស្មបស្មរួលរោយ វុធ លីណូ, ជាភាសាអងរ់គលេស និង ផខ្ម�
វថ្ងពុធ ទី ១១ ផខ តុោ ឆ្នែ  ំ២០១៧ ររោ៉ា ង ៦:០០ ោ្ង ច, រៅគរ្រោងសិល្បៈស-ស

សិល្ក� ជូ ហាវផី, ហ្ូ ចាវវ, ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់និង ថន សុខ ពិភាកសាអំពីសានែ វែសិល្បៈផែលបានោក ់
បង្ហា ញ កែូ៏ចជា្បធានបទសំខ្ន់ៗ មយួចំនួនផែលបានរលើករ�ើងរៅកនែុងពិព�័ណ៍រនុះ ។

បាឋកថា៖ ធម្មជាតិវន្បវត្ិសាញ្ស្៖ កា�បរងកើតពិភពរោករៅអាសីុអារគនែយ៍
រោយសាញ្ស្ាចា�្ ផា្ទីក ឌី. ផលេរ�ស មកពីសាកលវទិយោល័យហវាីលីពីន
វថ្ងអង្្គ � ទី ២៤ ផខ តុោ ឆ្នែ  ំ២០១៧ ររោ៉ា ង ៦ ោ្ង ច, រៅគរ្រោងសិល្បៈស-ស 
ជាភាសាអងរ់គលេស និងផ្បស្មរួលជាភាសាផខ្ម�, រ្កាមកា�សហកា�ជាមយួ រវទិកា្បវត្ិសិល្បៈ

បាឋកថារនុះ រលើករ�ើងអំពីកា�្ពរួយបា�ម្ភរលើកា�ពិចា�ណ្រ�ើងវញិ ស្ីអំពីកា�បងកបរងកើតសកលរោក ឬក៏
 កា�បរងកើតនូវពិភពផែលរទើបរលចរ�ើងថ្មីៗរៅកនែុងកាលរវោមយួចំនួន តាម�យបៈកា�ឆលេុុះបញ្រា ំងរលើអត្ថបទ និង

 រ�ឿង្បឌិតវនសំរណ�្បវត្ិសិល្បៈនានា រៅកនែុងតំបនម់យួចំនួនរ្កាយសមយ័អាណ្និគម ែូចជារៅអាសីុ 
អារគនែយជ៍ារែើម ។ បាឋកថារនុះ ពយោយមរឆលេើយតបរៅនឹងសំណួ�៖ រតើវស័ិយ្បវត្ិសិល្បៈ ផែលកំណតផ់លិត

 កម្មវនសិល្បៈរៅកនែុងប�បិទ្បវត្ិសាញ្ស្ដ (តាម�យបៈទាងំសរោ្ភ �បៈ និង វធិីសាញ្ស្ដ) បរងកើតនូវពិភពអាសីុអារគនែយ៍
 តាម�យបៈកា�បរងកើតគំនិតនិងកា�បរងកើតសិល្បៈ បានរោយ�របៀបណ្ (ទាងំកនែុងផផនែកវស័ិយសិកសា្សាវ្ជាវ និង

 រសាភណ័ភាព) ។ កា�្សាវ្ជាវរនុះ ពិនិត្និងវភិាគរលើ�ូបសញ្ញា  កាយវកិា�សិល្បៈ និង �ចនាសម្ពន័្ធសង្គម
 ផែល្បពន័្ធរអកូ�ូសីុមយួអាច្សវមរចញមកបាន ។

កម្មវធិីបញ្រា ំងភាពយន្៖ «កនែុងរវោផែលនឹងមកែល់» រោយ តាន ់ពីនពីន
វថ្ងចន័្ទី ៦ ផខ វចិ្ិកា ឆ្នែ  ំ២០១៧ ររោ៉ា ង ៦ ោ្ង ច
៦៣នាទី ២០១៧ គ្្ម នសន្នា, សហកា�ជាវែគូជាមយួ និងផ្ល់ទីកផនលេងរោយ មជ្ឈមណ្ឌ ល បុបាផា ណ្

«កនែុងរវោផែលនឹងមកែល់» រោនែំរណើ �សាចរ់�ឿងរៅ្បរទសសិងហាបុ� ីនិងតាមោនរលើពិធីជីកគ្ស់្បអប់
 រពលរវោមយួ និងកា�រ�ៀបចំោកក់បនូ់វ្បអបរ់ពលរវោថ្មីមយួរទៀត�បស់�ោឋា ភបិាលសិងហាបុ� ី។ ខណបៈផែល

 
បំផណកវត្ថុវនជីវតិផបលេកៗតាងំពី ២៥ ឆ្នែ មំុនកំពុងោត្តោង វត្ថុវនជីវភាព�ស់រៅបចរាុប្ននែ ្តរូវបានរ្ជើសរ� ើស

 និងរ�ៀបរោយ្បរង្បយត័នែ ស្រោបរ់ផញាើទុកែល់អនែកជំនានរ់្កាយ ។ ផខ្ភាពយន្រនុះ �មួបញរាូ លផងផែ�នូវ�ូប 
ភាពវនរពលរវោមយួចំនួនផែលរយើងក្មគិតថាចងអ់ភ�ិក្ែូចជា ចរនាលេ ុះនាទី្បចាវំថ្ងផែលរយើង�ងច់ាអំវាីមយួ

 ប្មរងនឹងរកើតរ�ើង និងថតរៅតាមកផនលេងកនែុង្ករងនានា កែូ៏ចជាកនែុងវ្ព និងសង្ក តស់ានែ ករ់ៅ�បស់្បជាជន
 អអួាបរ់ៅរោយផផ្ង ។ �ូបភាពវន្បរទសសិងហាបុ�ទីាងំរនុះ គឺគួ�ឱ្្សឡាញ់ផង និងចផមលេកគួ�ឱ្ភាញា ករ់ផអាើល 

ផង ផែលហាក�់សាតហ់ួសពីរពលរវោបចរាុប្ននែ ផែល្បជាជនសិងហាបូ�ពីិបាកនឹងចាបប់ាន ។ ែូចគ្នែ នឹង្បអប់
 រពលរវោរៅកនែុងផខ្ភាពយន្ផែ� ផខ្ភាពយន្រនុះផ្ាល់ គឺជានាវផែលែឹករយើងឆលេងកាតអ់តីតកាល បចរាុប្ននែ 
 និងអនាគត និងអាចឲ្រយើង្ករ�ករឃើញភាពពិតកនែុងផបបមយួរផ្ង ។

កម្មវធិីសាធា�ណបៈ
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Panel Discussion: Chu Hao Pei, Hsu Chia-Wei, Piyarat Piyapongwiwat & Than Sok
Moderated by Vuth Lyno
Wednesday 11 October 2017, 6pm
In English and Khmer
Sa Sa Art Projects

Artists Chu Hao Pei, Hsu Chia-Wei, Piyarat Piyapongwiwat and Than Sok discuss their 
exhibited works and some thematic questions raised in the exhibition. 

Lecture: The Nature of the Historical: Forming Worlds in Southeast Asia
Prof Patrick D. Flores, University of the Philippines
In collaboration with Art History Forum
Tuesday, 24 October 2017, 6pm
In English with Khmer translation
Sa Sa Art Projects

Through a reflection on the writing, and therefore the fiction, of the art historical text in a post-
colonial site like Southeast Asia, the paper speaks to the anxiety to reconsider the formation 
of the global or the making of emergent worlds across different times. It attempts to address 
the question: how can the discipline of art history, which situates the production of art in 
the context of history, through both its material and method create a Southeast Asian world 
discursively and aesthetically, through the making of ideas and the making of art. It undertakes 
this through the analysis of signs, artistic gestures, and social structures so that an ecology 
can be imagined.

Film Screening: “In Time To Come” (2017) by Tan Pin Pin
Monday, 6 Nov 2017, 6pm
63min, no spoken dialogue
In partnership with and hosted by Bophana Audiovisual Resource Center

Set in Singapore, In Time To Come follows the ritualistic exhuming of an old state time 
capsule, and the compilation of another. As enigmatic remnants of life from 25 years ago 
emerge, today’s selection of items are carefully primed for future generations to decode. 
Interwoven are carefully composed shots of moments we rarely think to preserve: the in-
between minutes of daily life spent waiting for things to happen, shot in locales as diverse 
as the lush jungle to a residential district infused with haze. This picture of Singapore is both 
lovely and startlingly strange, already slipping beyond the present its inhabitants struggle to 
hold in their hands. Like the time capsules in the film, this film itself is a vessel that transports 
us through past, present and future, a prism through which we glimpse alternate realities.

Public Program
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 ទរនលេផែលហូ�ថយរ្កាយ ស្ាបរ់ៅហាកែូ់ចជាកា�រ្បៀបតំណ្ងមយួវនភាពមនិ 
អាចរៅ�ចួវនកា�្ត�បថ់យរ្កាយវនរពលរវោ ។ រៅកនែុងភាសាវថ រគផតងនិយយថា 
«ទឹកទរនលេហូ�មនិ្ត�ប»់ ផែលសំរៅរលើអវាីៗផែលរកើតរ�ើងរហើយ វកនលេងផុតរៅជារ�ៀង

 �ហូត ។ រពលរវោក្ី ទឹករ�ើងទឹក្សកក្ី វមនិ�ងច់ាអំនែកណ្រ�ើយ ។
 ពិព�័ណ៍ រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស បានជួយ�ឱ្ខញាុ ំែឹងថា រៅកផនលេងមយួរៅរលើផផនែី 
រនុះ ពិតជារោនទរនលេហូ�បញ្ញ្រា សទិសពិតផមន ។ រៅតំបនទ់ំនាបកណ្្លវន្បរទសកម្ពុជា 
រោនទរនលេមយួរ ្្ម ុះថា ទរនលេសាប រហើយវហូ�ផាលេ ស់ប្ូ�ទិសរៅតាម�ែូវកាល ។ ទិសរៅផាលេ ស់

 
ប្ូ�វនលំហូ�ទឹក�បស់ទរនលេសាបរនុះ គឺជាបាតុភូតជលសាញ្ស្ែអ៏សារា �្មយួផែលបងករោយទរនលេ 
រមគង្គ និងគ្្ម នមន្អាគមឬកា�្បឌិត្សវមអវាីរនាុះរទ ។ រៅ្ជរងមយួវនរហតុផលនិងកា�ពិត

 រោនអវាីមយួផែលហាកែូ់ចជាមនិគួ�ឱ្រជឿ ប៉ាុផន្វគឺជាកា�ពិតកនែុងភាពជាកផ់ស្ងែ៏្ បាកែ...
 រលើសពី្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុ�ីូបធាតុនិងជលសាញ្ស្ែពិ៏រសសរនុះរទៀត លំហូ�្ត�ប់

 វនទឹកទរនលេសាបរធវាើឱ្ខញាុ ំគិតែល់ផផនែកមយួវនសិល្បៈ ។ រនាុះគឺជាភាពផ្ុយគ្នែ វនភាសា�មួ និង 
 តកកភាព ។ សិល្បៈនិយយអំពីអវាីមយួ ប៉ាុផន្វមនិផមន្គ្នផ់តជាកា�ទំនាកទ់ំនងសាមញញាប៉ាុរណ្្ណ ុះ
 រនាុះរទ ។ រៅកនែុង្បពន័្ធចំរណុះែឹងនិងកា�បរញរា ញមតិ រយើងបងកបន់យ័និងអានអត្ថនយ័�បស់
 សិល្បៈ រហើយពយោយមបកផ្បវរៅជាភាសា�មួមយួផែលរគរល់គ្នែ អាចយល់បាន ។ ប៉ាុផន ្

ជាកផ់ស្ង វមនិផែលរោនតកកភាពែូរចនែុះរទរៅកនែុងកា�្បា្ស័យទាកទ់ងគ្នែ ទូរៅរនាុះ ។ ជាយូ� 
មករហើយ កា�រកាតស�រសើ�សានែ វែសិល្បៈ បានកាលេ យរៅជាលំហាតព់លកម្មបញ្ញា  រោយសា� 
ផតសិល្បៈមនិ្តឹមផតចងផ់ា្គ បផ់ភនែករយើងផតប៉ាុរណ្្ណ ុះរទ ប៉ាុផន្វកោ៏ស់គំនិត�បស់រយើងផងផែ�។

 រយើងរមើលពីមុខពីរ្កាយ ពីរឆវាងពីសំ្ា រមើលរ�ើងរមើលចុុះ និងរមើលជុំវញិសានែ វែសិល្បៈមយួ 

 រែើម្ពីយោយមយល់ពីវ ។ តាម�យបៈសិល្បៈ រយើងនឹករឃើញពីបញ្ហា ឬកអ៏វាីមយួ រហើយជួនកាល
 រនាុះរយើងភាជា បទ់ំនាកទ់ំនងវនបញ្ហា ទាងំរនាុះរ�ើង ។ រៅកនែុង�ងវាងស់កម្មភាពផែលហាកែូ់ចជា 

ខុសពីធម្មជាតិ រពា�រពញរៅរោយភាពស្មុគសា្ម ញនិងភាពផ្ុយគ្នែ  សិល្បៈរធវាើឱ្អវាីមយួផែល
 មនិអាចរៅ�ចួអាចរកើតរ�ើងបាន និង្បកបរោយកា�្សរមើល្សវមនិងភាពវចនែ្បឌិត ។

 ពិព�័ណ៍ រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស កប៏ានោស់សា្ម �តីខញាុ ំឱ្គិតរ�ើងវញិអំពីវធិីសាញ្ស្
 ផែលរយើងអាចរមើលនិងស�រស�បានអំពីសិល្បៈទស្ន ៍។ ខញាុ ំមនិបានចូល�មួពិព�័ណ៍រនុះរោយ

 ផ្ាល់រនាុះរទ រហើយខញាុ ំកម៏និធាលេ បប់ានរឃើញសានែ វែសិល្បៈផែលតាងំបង្ហា ញរៅកនែុងពិព�័ណ៍រនុះ
 រោយផ្ាល់រនាុះផែ� ប៉ាុផន្ខញាុ ំកំពុងស�រស�អត្ថបទស្រោបកូ់នរសៀវរៅវនពិព�័ណ៍មយួរនុះ ។  

រតើខញាុ ំអាចរធវាើបានយ៉ា ងែូចរម្ចរៅ? ជាយូ�ណ្ស់មករហើយ រគផតងស�រស�អំពីសិល្បៈ រហើយ
 ជាញឹកញាបជ់ាអត្ថបទយ៉ា ងផវងអនាលេ យ ប៉ាុផន្រគមនិផែលបានរឃើញសា្ថ នភាពជាកផ់ស្ង�បស់ 

សិល្បៈរនាុះរទ គឺ្គ្នផ់តរឃើញតាម�យបៈ�ូបភាពតំណ្ងផតប៉ាុរណ្្ណ ុះ ។ កា�អនុវត្នផ៍បបរនុះ  
គឺវរោនជាទូរៅរៅរហើយ ផតរៅរពលខញាុ ំពិចា�ណ្រ�ឿងរនុះជារលើកែំបូងវហាកែូ់ចជាមនិ

 សមរហតុផលរសាុះ ។ រនុះគឺ្សរែៀងគ្នែ រៅនឹងភាពបញ្ញ្រា សវនលំហូ�ទឹកទរនលេសាប ផែល 

រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស៖ គ្្ម នចំណងរជើង
ថាណ្វ ិឆត្បឌិត
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A river that flows backwards sounds like a metaphorical expression of the 
impossibility of reversing time; in Thai, the idiom ‘sai nam mai lai yon klap’ 
or ‘a river has no return’ suggests that things pass once and forever. Time 
and tide wait for no man.

The exhibition When the River Reverses has enabled me to learn that, 
somewhere on earth, a reverse of a river really exists. In the central plains 
of Cambodia lies the Tonle Sap, an inland river that seasonally reverses 
its flow. Without magic or fantasy, the changing direction of the flow of 
water in the Tonle Sap is an extraordinary hydrological phenomenon 
driven by the Mekong River. At the edge of reason and reality, something 
may seem unbelievable but it is real, real as objective reality…

Beyond this physical but special hydrological ecology, the reversal of 
the water in the Tonle Sap draws me to think of one aspect of art, that 
is, a contradiction of common language and logic. Art says something, 
but it is not merely a communication. Within the matrix of knowledge 
and expression, we decode and encode art and try to translate it into a 
common language. Yet it has never been the same logic as in common 
communication. Appreciating art has long become an intellectual 
gymnastics, since art did not only intend to please our eyes but also to 
evoke our thoughts. We go forwards, backwards, left, right, up, down and 
turn around with art while trying to make sense of it. Through art, we recall 
something and, at times, connect it with one another. Within a sphere of 
seemingly unnatural forces of complexities and contradictions, art makes 
the impossible possible, imaginatively and creatively.

When the River Reverses has also aroused me to rethink the way one 
could see and write about visual arts. I have not been to the actual 
exhibition, neither I have previously seen any of the actual artworks 
included in it, but I am writing for its catalogue. How could that be 
possible? For the longest time, people have written about art, many times 
at great length, without seeing its actual conditions, but only its pictorial 
representation. This is a common practice, yet when I really considered 
this, for the first time, it seemed illogical. This is analogous to a reverse of 
the water flow in the Tonle Sap, seemingly unnatural but in fact natural. 
I wrote about this exhibition from a position where I could not see it in 
reality, from my home in Thailand.

As I wrote this from afar, the curator Vuth Lyno provided me with 
information, still images and videos of the works by the four artists shown 
in the exhibition.  I looked at the exhibition plan from a brochure, sent as 

When the River Reverses: Untitled
Thanavi Chotpradit
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ហាកែូ់ចជាមនិផមនធម្មជាតិ ប៉ាុផន្ជាធម្មជាតិពិតៗ ។ ខញាុ ំស�រស�អំពីពិព�័ណ៍រនុះ ខណបៈខញាុ ំកំពុង
 អង្គុយរៅផ្ុះខញាុ ំរៅ្បរទសវថ រោយមនិអាចរមើលរឃើញសិល្បៈទាងំរនុះរោយផ្ាល់បាន។

 ខណបៈផែលខញាុ ំបានស�រស�អត្ថបទរនុះពីចរោ្ង យ អនែករ�ៀបចំពិព�័ណ៍ វុធ លីណូ បាន
 

ផ្ល់ឱ្ខញាុ ំនូវពត័រ៌ោន �ូបភាព និងវរីែអូ វនសានែ វែ�បស់សិល្ក�ទាងំបនួ�ូបផែលចូល�មួរៅកនែុង
 ពិព�័ណ៍រនុះ ។ ខញាុ ំបានរមើលបលេងវ់នកា�រ�ៀបចំពិព�័ណ៍រៅកនែុងខិត្បណ័្ណ ផែលបានរផញាើមកខញាុ ំជា

 ឯកសា� PDF តាមអុីផម៉ាល រហើយជាមយួជំនួយពីបណ្្ញសង្គមទំព�័រហវាសប៊ុក�បស់គរ្រោង
សិល្បៈស-ស ផែលរោនបរង្ហា ុះ�ូបថតពីកម្មវធិីពិព�័ណ៍រនាុះ ខញាុ ំបានបរងកើតនូវ�ូបា�ម្មណ៍មយួ 

 ែូចខញាុ ំបានចូលទស្នាពិព�័ណ៍រនុះែូរចានែ ុះផែ� ។
 កនែុងែំរណើ �ទស្នាវចិិ្តសាលរៅកនែុង�ូបា�ម្មណ៍�បស់ខញាុ ំ ែំបូងខញាុ ំជួប្បទុះផ្ាងំភយួធំ

 មយួ រោនពណ៌្សស់ច្មរុះ ព្ួ�ទរោលេ កពី់ពិតានែល់ក្រោលឥែឋា រហើយបាងំមនិឱ្ខញាុ ំរឃើញពី
 ជរ្រៅវនវចិិ្តសាលរទ ។ សានែ វែរនុះរោនចំណងរជើងថា គ្្ម នចំណងរជើង (២០១៥) ផែល 

រនុះបញ្ជា កពី់អតកកភាព និងភាពចផមលេកមយួរទៀតវនសិល្បៈ គឺសិល្បៈវនកា�ោកច់ំណងរជើងឱ្
 សានែ វែ ។ សានែ វែរនុះ បរងកើតរ�ើងរោយសិល្ក�វថ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ពីយ៉ា ពងវ់វិ៉ា ត ់។ សិល្ក��ូបរនុះ
 បាន្បមូលបំផណកកំណ្តពី់តំបនរ់សែឋាកិចរាពិរសសមយួរៅ្បរទសវថ ជាប់្ ពំផែន្បរទស 

មយី៉ា នរ់ោ៉ា  ។ វ្តរូវបានរែ�ភាជា បគ់្នែ រោយកម្មក�កាតរ់ែ�រៅភនែរំពញ ។ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ព្ួ�ផ្ាងំកំណ្ត ់
រនុះបញ្ឈ� ហាកែូ់ចបរងកើតជាជញ្ជា ំងមយួរធវាើពីកំណ្ត ់។ ពិព�័ណ៍ រពលទរនលេហូ�បញ្ញ្រា ស  
ហាកែូ់ចជាទទួលសាវា គមនខ៍ញាុ ំរោយកា�បិទបាងំ ប៉ាុផន្ទន្ឹមនឹងរនុះអរញជា ើញខញាុ ំឱ្រែើ�ចូលកាត់

 តាមផផនែកខ្ងរឆវាងវនផ្ាងំកំណ្តរ់នុះ ។ រៅពីរ្កាយវ គឺរោនវរីែអូតូចចំនួនពី�រៅរលើជញ្ជា ំង
 

ខ្ងសំ្ា ។ វរីែអូមយួរ ្្ម ុះថា កម្មក�ជិុះ�ុមឺ៉ាករៅរធវាើកា� (២០១៧) រហើយវរីែអូមយួរទៀត 
រ ្្ម ុះថា កម្មក�រចញពីររងច្ករៅភនែរំពញ (២០១៥) ។ វរីែអូទាងំពី�រនុះ បង្ហា ញពីលំហូ�វន 
កម្មក�រធវាើែំរណើ �រៅនិង្ត�បម់កពីរធវាើកា�រៅររងច្ក ។ ឧសសាហកម្មកាតរ់ែ�រៅកម្ពុជាផ្ល់

 នូវករោលេ ងំពលកម្មរថាក ស្រោបផ់លិតសរមលេៀកបំពាកត់វមលេទាបនិងឆ្បប់្ូ�ម៉ាូែរៅឱ្បណ្្ 
្បរទសនានារៅជំុវញិពិភពរោក ។ សានែ វែ�បស់ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់រឆលេើយតបរៅនឹងទំនាកទ់ំនង�វង 
ពលកម្មរៅកម្ពុជា និងរសែឋាកិចរាពិភពរោក ។ ែូចគ្នែ នឹងបផ្មប្មរួលលំហូ�្បចាឆំ្នែ វំនបឹង

 ទរនលេសាបផែ� (ផែលវនាមំកនូវកា�បំផលេិចបំផាលេ ញរោយទឹកជំននផ់ង ផតជា្បពន័្ធជីវសាញ្ស្ 
រោនផលិតភាពផង) កម្មក�ផខ្ម�ផែលទទួល្បាករ់បៀវត្ទាប និងតសូ៊�ស់រៅរោយសា�្បាក ់
ឈនែួលអប្ប�រោ គឺជាករោលេ ងំចលក�ែសំ៏ខ្នវ់នរសែឋាកិចរាជាតិកម្ពុជា ។
 រៅរលើជញ្ជា ំងជាបជិ់តគ្នែ នឹងវរីែអូ�បស់ ពីយ៉ា រ៉ា ត ់ឯរណ្ុះវញិ គឺជាគំនូ�ពណ៌ទឹក

 ចំនួន្បាបីំផ្ាងំរោយសិល្ក�ផខ្ម� ថន សុខ ។ ក្មងគំនូ�រនុះ ករ៏ោនចំណងរជើងថា គ្្ម នចំណង 
រជើង (២០១៧) រហើយបានចាបរ់ផ្ើមជាមយួនឹង�ូបបា្ត្ពុះសង្ឃពណ៌រ ្្ម មយួ ។ ភាជនបៈរនុះ 
្ពមជាមយួនឹងស្ងពុ់ទ្ធសាសនាពណ៌ទឹក្ករូច គឺរោនសា�បៈសំខ្នណ់្ស់រៅកនែុងជីវភាព�ស់

 រៅផបបពុទ្ធសាសនា ពីរ្ពាុះកា�ោកប់ា្តជូន្ពុះសង្ឃគឺជាទរងវាើកសាងបុណ្ផង និងជួយ�ផ្គត ់
ផ្គងែ់ល់្ពុះសង្ឃផង ។ ក្មងគំនូ�ផែលបង្ហា ញពីែំរណើ �កា��ុសំ្ងរ់លើបា្តរនុះ �ឭំកខញាុ ំអំពីកា�

 ផ្បកាលេ យពីមនុស្សាមញញា រៅជា្ពុះសង្ឃតាម�យបៈកា�្គងស្ង ់។ កា�ផាលេ ស់ផ្ប�ូបរងខ្ង 
រ្រៅរនុះ គឺជាផផនែកមយួវនកា�ផ្បកាលេ យខលេួន�បស់បុគ្គលសាមញញា  ឱ្ចូលរៅកនែុងពិភពពុទ្ធិច្ក។ 
រហើយផ្ុយរៅវញិ ្ បសិនរបើរយើងរែើ�រមើលគំនូ�ទាងំរនុះពី�ូបែំបូងែល់ចុងរ្កាយរហើយរមើល

 ្តលបរ់្កាយវញិរនាុះ សានែ វែរនុះបង្ហា ញពីែំរណើ �កា�វនកា�្តលបរ់ៅកានពិ់ភព�បស់មនុស្ 
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PDF file to my email, and, together with the help of social media—the Sa 
Sa Art Projects Facebook page on which the photographs of the exhibition 
have been posted—I constructed a mental image of myself entering the 
exhibition space and started from there.

In my imagined gallery walk, I first encountered a large piece of colourful 
quilt hanging from the ceiling to the floor, blocking my eyes from the depth 
of gallery space. This work, which was entitled Untitled (2015), another 
illogicality and paradox of art in the art of titling, was created by a Thai 
artist Piyarat Piyapongwiwat. The artist collected cloth fragments from 
a Special Economic Zone in Thailand next to Myanmar’s border. They 
were stitched together by Phnom Penh’s garment workers. Piyarat hung 
the quilt vertically, as if it was a fabric wall. When the River Reverses 
seemed to welcome me with a blockage, yet it suggested to me to walk 
through the left side of the quilt. Behind it were two small video screenings 
on the right wall; one was Workers Riding Remork to Work (2017), 
another one was Workers Leaving the Factory in Phnom Penh (2015). 
Both videos showed a flux of workers travelling to and back from work 
in factories. Cambodia’s garment industry provides cheap labour that 
allows for low prices and fast fashion around the world. Piyarat’s works 
addressed a relationship between labour in Cambodia and the global 
economy. Like the annual fluctuation of the Tonle Sap that brings both 
destruction through flooding and a productive ecosystem, cheap labourers 
in Cambodia, who struggle to survive with minimal wage, are vital in the 
nation’s economy.

On the same wall, next to Piyarat’s videos hung a series of eight 
watercolour paintings by a Cambodian artist Than Sok. The series, 
also entitled Untitled (2017), began with a painting of a black Buddhist 
monk’s alms bowl. The alms bowl, along with an orange Buddhist robe, 
is significant in the Buddhist way of life since almsgiving is both an 
act of merit making and supporting Buddhist monks by laypeople. The 
series, which presented the wrapping process of the alms with the robe, 
reminded me of a transformation from layperson to Buddhist monk by 
wrapping the body with Buddhist robe. This changing of this external 
appearance was part of the transformation of self that allows a person to 
enter religious realm. And, in reverse, if one walked from the first painting 
to the last one and turned around, the series revealed the process of 
returning back to the commoner’s world. Intentionally or not, Than Sok’s 
Untitled implied circulation, no exact beginning or ending, but a cycle like 
the flow of the Tonle Sap.

As I left Than Sok’s work on Buddhist identity and walked further, in front 
of me was a two-channel video installation titled Spirit-Writing (2016), 
by Taiwanese artist Hsu Chia-Wei. The work featured a conversation 
between the artist and the frog god Marshal Tie Jia, whose temple in Wuyi 
Mountain had been destroyed during the Cultural Revolution. One video 
showed how Hsu Chia-Wei communicated with Marshal Tie Jia through 
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សាមញញា វញិ ។ រទាុះជារោនរចតនាក្ីឬអរចតនាក្ី សានែ វែ�បស់ សុខ ចងអាុលពីចរច�ណ៍មយួផែល
 គ្្ម នទីចាបរ់ផ្ើមឬទីបញរាបពិ់ត្បាកែ ប៉ាុផន្វជាវែ្មយួែូចជាលំហូ�វនទរនលេសាបែូរចានែ ុះផែ� ។

 រៅរពលខញាុ ំរែើ�រចញពីសានែ វែសិល្បៈ�បស់ សុខ ផែលស្ីពីអត្សញ្ញា ណពុទ្ធសាសនា
 រហើយរែើ�រៅមុខរទៀត រៅពីមុខខញាុ ំគឺជាកា�បញ្រា ំងវរីែអូចំនួនពី�ផែលរោនចំណងរជើងថា

 សំរណ�-អនែកតា (២០១៦) រោយសិល្ក�វតវ៉ា ន ់ហ្ូ ចាវវ ។ សានែ វែរនុះបង្ហា ញពីសន្នា�វង 
សិល្ក�និងអនែកតាកផងកបរ ្្ម ុះ រសនា្បមុខ ទី ជា ផែលវហិា��បស់គ្តរ់ៅរលើភនែវំូយី្តរូវបាន

 បំផាលេ ញកនែុងអំ�ុងរពលបែិវត្នវ៍ប្ធមរ៌ៅ្បរទសចិន។ វរីែអូរោ្ខ ង បង្ហា ញពីសិល្ក�និយយ
 ជាមយួរសនា្បមុខ ទី ជា តាម�យបៈពិធីពិរសសមយួផែលរធវាើរ�ើងរោយបុ�សមយួ្ករម។ បន្ាប់
 មក អនែកតាក៏្ បាបអ់ំពីសា្ថ នភាពរែើម�បស់វហិា�រៅរលើភនែ ំ។ ចំផណកវរីែអូរោ្ខ ងរទៀត បង្ហា ញពី
 

កា�សា្ថ បនារ�ើងវញិនូវ្បាសាទនិងភនែតំាមកា�ផណនា�ំបស់អនែកតាកផងកប ។ ឥទ្ធិពលរទវបៈវន្ពុះ 
តាម្បវពណី្សរក និងភាពអសារា �្វនបរចរាកវជិាជា ឌីជីថល បានជួបគ្នែ រៅកនែុងកា�ែំរ�ើងវរីែអូ

 ទាងំពី�រនុះ ។ រទវកថានិងតថភាព្តរូវបានរវញ្តបាញ់ចូលគ្នែ  រហើយអតីតកាលនិងបចរាុប្ននែ
 កាល្តរូវបានតភាជា បគ់្នែ  ។ អនែកចូល�ូបពិត្បាកែរៅទីរនុះ្បផហលជាសិល្ក��ូបរនុះផ្ាល់  

ពីរ្ពាុះជាជាងរោន្ពលឹងចូលសណឋាិ តកនែុងអំ�ុងពិធីអនែកតារនុះ សិល្ក�បានរ្បើសិល្អ៍ាគម

 វនបរចរាកវទិយោទំរនើបរែើម្រីធវាើឱ្រវទមន្អ�ូបី�បស់អនែកតារលចរចញជា�ូបរងនិងសំរ�ងបាន ។
 ខញាុ ំបន្ែំរណើ �ទស្នាវចិិ្តសាលកនែុង�ូបា�ម្មណ៍�បស់ខញាុ ំតរៅរទៀត មកែល់ផផនែកចុង

 រ្កាយវនពិព�័ណ៍ គឺរៅកនែុងបន្បតូ់ចមយួរៅខ្ងរឆវាងវែ�បស់ខញាុ ំ ។ រៅកនែុងបន្បង់ងឹតរនុះ
 សិល្ក�សិងហាបុ� ីជូ ហាវផី បង្ហា ញវរីែអូមយួរ ្្ម ុះថា រកាុះ X - ចំណី (២០១៦) និង�ូបថតពី� 

សនលេឹករ ្្ម ុះថា រកាុះ IX - ផឃលីែូសកូប (២០១៦) ។ សានែ វែពីគរ្រោង រកាុះ  �បស់គ្តរ់នុះសិកសា 
ពី�របៀបផែល�ោឋា ភបិាលសិងហាបុ�ផីថ�កសាទឹកសាប តាម�យបៈកា�្គប់្ គងសារយ Hydrilla 

 verticillata ផែលជាភានែ កង់្�ធម្មជាតិបន្ុទ្ធទឹករៅកនែុងអាងស្ុកទឹកមយួ ។ សារយ្បរភទរនុះ
 គឺជា�ុក្ខជាតិទឹកសាបម៉ាយោងផែលរតតបាតខ្លេ ងំណ្ស់ ។ កំរណើ នែរ៏លឿន�បស់វ អាច�កីរល

 ោលរៅរលើវផ្ទឹកនិងបរងកើតជាផ្ាងំ�បាងំពនលេឺ្ពុះអាទិត្ ។ រហតុែូរចនែុះ រគ្តរូវកា�្គប់្ គង
 សារយរនុះមនិឱ្រតតបាតខ្លេ ងំ។ សិល្ក��ូបរនុះ បង្ហា ញថាែំរណើ �កា�វនកា�ចូករកើបសារយ 

រនុះ បានបរងកើតឱ្រោន្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុថី្មីមយួរទៀត ផែលរោនបកសាបក្មីកសីុកូន្តីរៅជាប់
 នឹង�ុក្ខជាតិកំពុងរ្កៀមង្បរ់ៅរលើរពាងពាយ ។ សានែ វែ�បស់ ហាវផី បង្ហា ញពីវែ្មយួរទៀតវន
 

កា�បំផលេិចបំផាលេ ញនិងផលិតភាពរៅកនែុងប�សិា្ថ នធម្មជាតិមយួ ផែលបរងកើតរ�ើងរោយអន្រគមន៍
 �បស់មនុស្ ។ វក៏្ សរែៀងគ្នែ នឹងឥទ្ធិពលកា�ផាលេ ស់ប្ូ�ទិសវនលំហូ�ទឹកទរនលេសាបផងផែ� ។

 មកែល់ទីរនុះ ខញាុ ំបានបញរាបែ់ំរណើ �និមតិ្�បស់ខញាុ ំ ។ រោយអង្គុយរៅពីមុខកំុព្ូទ�័រៅ

 ឯផ្ុះ ខញាុ ំបានរែើ�កាតទិ់ែឋាភាពរផ្ងៗរៅអាសីុ ផែលបញ្ហា រសែឋាកិចរា សាសនា និងប�សិា្ថ នបាន
 រលើករ�ើងជាទ្មងស់ានែ វែសិល្បៈ ។ រហតុផលរៅពីរ្កាយកា�រ�ៀបចំពិព�័ណ៍រនុះបានផ្ល់នូវ
 កា�វភិាគរបើកចំហមយួអំពី្បពន័្ធរអកូ�ូស្ុពីិរសស�បស់ទរនលេសាប និងបានបរងកើតចំណងភាជា ប់
 �វងសិល្ក�ទាងំបនួ�ូប រ្កាមពាក្គនលេឹុះទាកទ់ងនឹងបផ្មប្មរួល្បចាឆំ្នែ �ំបស់ទឹកទរនលេ រោន 

ែូចជាករោលេ ងំ ភាពផ្ុយគ្នែ  និងភាពស្មុគសា្ម ញ ។ លក្ខខណ្ឌ របើកចំហរនុះ អនុញ្ញា តឱ្ទស្និក
 ជនែកែរងហាើម បក្សាយ និងបកផ្បអំពីអត្ថនយ័�បស់សានែ វែសិល្បៈនិងទំនាកទ់ំនង�វងវ

 
រោយខលេួនរគបានយ៉ា ងទូលំទូោយ ។ កា�ឆលេុុះបញ្រា ំងផ្ាល់ខលេួន �បស់ខញាុ ំរនុះ គឺ្គ្នផ់តជាលំហាត់

 មយួវនលទ្ធភាពជារ្ចើនឥតគណនាវនកា�បកផ្បនិងយល់អំពីពិព�័ណ៍រនុះផតប៉ាុរណ្្ណ ុះ ។
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a ritual performed by a group of men. Then he was informed about the 
original conditions of the temple in the mountain. Another video displayed 
a reconstruction of the temple and the mountain according to the frog 
god’s guidance. The divinity of the traditional local god and the magic of 
digital technology met here in this two-channel video installation. Myth 
and reality were combined. Past and present were connected. The real 
shaman here was perhaps an artist who, instead of entering a trance state 
during ritual ceremony, employed a magical power of modern technology 
to make the voice of the transcendental energy being heard.

I continued my imagined gallery walk to the last part of the exhibition, in 
a small room on my left. In this dark room, Singaporean artist Chu Hao 
Pei installed a video Island X – Feast (2016) and two photographs Island 
IX – Kaleidoscope (2016). Chu Hao Pei’s Island series explored how 
the Singaporean government maintained fresh water by controlling the 
amount of Hydrilla (Hydrilla verticillata), a natural water purifying agent in 
a reservoir. Hydrilla is an invasive aquatic plant species; its aggressive 
growth can spread over the water surface and form dense mats that 
block sunlight. Hence, the expansion of Hydrilla in a reservoir needs to be 
controlled. The artist showed that the process of controlling Hydrilla had 
created a new ecological chain in which birds fed on small fish caught 
with the uprooted dying plants on the harvesting machine. Chu Hao Pei’s 
Island series presented another cycle of destruction and productivity in 
a natural environment that was created by human intervention. It was 
analogous to the reversal of the water in the Tonle Sap.

Here I ended my virtual journey. By sitting in front of my laptop at home, 
I passed through different landscapes in Asia where economic, religious 
and ecological issues sprung up as works of art. The curatorial rationale 
offered a rather open-ended examination of the specific ecology of the 
Tonle Sap and connected the four artists loosely with keywords related 
to its annual fluctuation, such as force, contradiction and complexity. This 
uncondensed condition allowed the audience to breathe, to articulate and 
to interpret the works and the relationships between them on their own. 
My self-reflection here is only one of the infinite possibilities of reading this 
exhibition.
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 ខញាុ ំស�រស�អត្ថបទរនុះ កនែុងនាមខញាុ ំជា្បវត្ិសិល្បៈវទូិរោនែ ក ់។ ប៉ាុផន្ខញាុ ំស�រស� ឬកនិ៏យយ

 ឲ្ចំគឺស�រស�រ�ើងវញិនូវ្បវត្ិសិល្បៈពីទីតាងំមយួជាកោ់ក ់។ ទីតាងំរនុះគឺតំបនម់យួផែល
 ជានិចរាកាលរោនទំនាកទ់ំនងជាមយួ្បវត្ិសាញ្ស្អាណ្និគមផែលរគបានផណនាថំា សិល្បៈ 

គឺជាកា�បរញរាញមតិពិរសសមយួវនពិភពជីវតិ�បស់វ និងកា�ែឹងខលេួន�បស់សិល្បៈខលេួនឯងហនែឹង

 ថាឋតិរៅកនែុង្បវត្ិសាញ្ស្ រោននយ័ថាសិល្បៈស្ថិតរៅកនែុងកាលរវោនិងទីកផនលេងជាកោ់ក់
 ណ្មយួ ។ អនែក្សាវ្ជាវជារ្ចើន�ូប ចាតទុ់កថារសចក្ីែឹងខលេួនឯង�បស់សិល្បៈរនុះថាជាផផនែក

 ែសំ៏ខ្នម់យួវនទំរនើបភាព ឬករ៏សចក្ីែឹងខលេួនឯងកានផ់តចបាស់អំពីកា�ឆលេងរឆលេើយទំនាកទ់ំនង
 ជាមយួនឹងប�រទស ឬពិភពខ្ងរ្រៅ ។ ្បរទសហវាីលីពីន ្តរូវបានស្ថិតរ្កាមអាណ្និគមជា
 បន្បន្ាបត់ាងំពីឆ្នែ  ំ១៥២១ ែល់ឆ្នែ  ំ១៩៤៥ រោយរអសបា៉ាញ សហ�ែឋាអារម�កិ និង ជប៉ាុន។

 រៅកនែុងទីតាងំរនុះផែ� ខញាុ ំចងរ់លើកបញរាូ លនូវ «្បវត្ិវនសិល្បៈ» និងវស័ិយសិកសាផផនែក 

 «្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈ» ។ រោយសា�ផតទស្នបៈសិល្បៈ ្ បវត្ិវនសិល្បៈ និងវស័ិយសិកសា្បវត្ិ
 សាញ្ស្សិល្បៈ ្តរូវបានករកើតរ�ើងរៅរោកខ្ងលិច ែូរចនែុះកនែុងនាមខញាុ ំជាអនែក្បវត្ិសិល្បៈវទូិ
 រោនែ ក ់មកពី្បរទសរ្កាយអាណ្និគមែូចជា្បរទសហវាីលីពីនរនុះផ្ាល់ ខញាុ ំរោនកាតពវាកិចរា

 សីលធមម៌យួ កនែុងកា�គិត្តិុះ�ុិះពិចា�ណ្ និងពិនិត្រ�ើងវញិនូវពាក្ទាងំបីរនុះ រោយផផអាក

 រលើប�បិទជាកោ់កផ់ែលខញាុ ំកំពុងរធវាើកា�ជាមយួ ។ រហតុែូរចនែុះ ខញាុ ំពយោយមរ�ៀន និងឈបរ់�ៀន
 អំពីពាក្ទាងំរនុះគឺ៖ សិល្បៈ ្បវត្ិវនសិល្បៈ និង សំរណ�្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈ ។ ែំរណើ �កា�

 វនកា�រ�ៀន និងកា�ឈបរ់�ៀនែំណ្លគ្នែ រនុះ គឺគួ�ផតជាផផនែកមយួវនវធិីសាញ្ស្ ស្រោបប់រ្មើជា 
ទុនកនែុងកា�រចាទសួ�និង្សាវ្ជាវ�បស់រយើង កនែុងនាមជាអនែកបរងកើតសិល្បៈក្ី និងអនែកសិកសា

 ្សាវ្ជាវសិល្បៈក្ី ។ រយើងរលើកកា�សាកសួ�រនុះ រោយសួ�សំណួ�ថ្មីៗ ផសវាង�ក្បភពសា�បៈ
 

ថ្មីៗ រហើយបរងកើតរោយភាពវចនែ្បឌិតនូវលក្ខខណ្ឌ វនទំនាកទ់ំនង�វងវត្ថុភាព និងសង្គមភាព 
 គឺរោននយ័ថា �របៀបផែលវត្ថុនានា្តរូវបានបរងកើតរ�ើងរៅកនែុងសង្គម និង�របៀបផែលវត្ថុទាងំ

 រនាុះបានកាលេ យទីជាករោលេ ងំចលក�វចនែ្បឌិតមយួ ស្រោបប់រងកើតរចញជា�ចនាសម្ពន័្ធ (សា្ថ បន័  
ឬអនុសញ្ញា ) កែូ៏ចជាភានែ កង់្� (រទពរកាសល្ ឆន្បៈ កា�សរ្មចចិត្) និង ទំនាកទ់ំនង 
ជារែើម ។ �ចនាសម្ពន័្ធ ភានែ កង់្� និង ទំនាកទ់ំនងទាងំរនុះ �មួគ្នែ បរងកើតបានជាសង្គម ។
 ខញាុ ំចងច់ាបរ់ផ្ើមអត្ថបទរនុះ ជាមយួនឹងទិែឋាភាពវន្ពឹត្កា�ណ៍អាសននែមយួ។ វគឺជា�ូប

 គំនូ�បង្ហា ញពីកា�បុះរបា�រៅរខត្ Ilocos ភាគខ្ងរជើងវន្បរទសហវាីលីពីន កនែុងអំ�ុងអាណ្
 និគមរអសបា៉ាញអស់�យបៈជាង ៤ សតវត្ ។ វចិិ្តក� Esteban Villanueva បានរ៉ា យរ៉ា បត់ាម 

�យបៈ�ូបភាពវនកា�បុះរបា�មយួ ផែលរកើតរ�ើងរោយសា�កា�រចញបទបញ្ជា �បស់�ោឋា ភបិាល 
្គប់្ គងរអសបា៉ាញ មករលើសិប្កម្ម្សាអំរៅកនែុង្សរកផែលរៅថា basi ជា្បរយជនរ៍ែើម្ី

 ្ទ្ទងរ់សែឋាកិចរា�បស់�ោឋា ភបិាលអាណ្និគម�បស់ខលេួន ។ ែូរចនែុះ ឫសគល់វនកា�បុះរបា�រនុះ 
គឺជាសា្ម �តីែសំ៏ខ្នប់ំផុតវនជីវភាព�ស់រៅ្បចាវំថ្ង�បស់្បជាជនរៅកនែុងតំបនរ់នាុះ ។ រហើយ

 

ធម្មជាតិវន្បវត្ិសាញ្ស្៖ 
កា�បរងកើតពិភពរោករៅអាសីុអារគនែយ៍
ផា្ទីក ឌី. ផលេរ�ស
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I present this paper as an art historian. But I write, or better to say, I 
re-write art history from a specific position. This position is a locality 
that is in constant interaction with the history of colonialism that had 
introduced the concept of art as a distinct expression of its lifeworld 
and its consciousness of being in history, being in a particular time and 
space. Scholars would regard this self-consciousness as a central aspect 
of modernity, or the heightened awareness of and sensitivity to contact 
with what is perceived as other, foreign, or outside. The Philippines was 
successively colonized from 1521 to 1945 by Spain, the United States of 
America, and Japan. 

In the said position, I implicate the discourse of the “history of art” and the 
discipline of art history. Since art, the history of art, and the discipline of 
art history had been shaped in the west, as an art historian from a post-
colony like the Philippines, I am ethically motivated, or in fact persuaded, 
to critically think through or reconsider these three terms in light of the 
specific context I am working in. Therefore, I try to learn and unlearn this 
relay of terms: art, history of art, art history. This process of simultaneous 
learning and unlearning should be part of the method that shapes the 
material of our inquiry as makers and scholars of art. We shape this 
inquiry by asking new questions, seeking new sources of signification, 
and imaginatively creating conditions of relationships between materiality 
and sociality: how material is produced in society and how that material 
becomes a creative force in itself that produces structures (institutions, 
conventions), agencies (talents, wills, decisions), and relationships. These 
structures, agencies, and relationships make up the social.

I would like to begin this paper with a scene of an emergency. It is 
a depiction of a revolt in the northern province of the Ilocos in the 
Philippines at a time of Spanish conquest of around four centuries. The 
painter Esteban Villanueva tells the tale of a rebellion provoked by the 
Spanish government’s regulation of the local sugarcane wine called the 
basi so that the colonizers could sustain the economy of their colony. 
The root of the uprising was, therefore, spirit that was so central in ritual 
and everyday life in the locality. And the visual annotation is interestingly 
similar to the Via Crucis or Stations of the Cross, which narrates Christ’s 
Passion (suffering of Christ), having been organized around fourteen 
panels that end with the hanging and the beheading of the rebels. A 
vital detail in the painting, which is arguably the first historical painting in 
Southeast Asia, is the comet that streaks across the sky and recurs in the 
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កា�ពន្ល់តាម�យបៈ�ូបគំនូ�ទាងំរនុះ គឺ្សរែៀងគ្នែ រៅនឹងសាចរ់�ឿង «ែំរណើ �រឈើឆ្ក ង» វន 
្គិស្សាសនាផងផែ� ផែលរ�ៀបរបពី់កា�រធវាើបាបនិងកា�ែំផែករគ្ល រយសូ៊ រៅរលើរឈើឆ្ក ង

 រោយវរ�ៀបរបក់នែុងឈុតឆ្ក�ូបភាពចំនួន ១៤ ផ្ាងំែូចគ្នែ  រហើយបញរាបរ់ោយកា�ព្ួ�ក និង
 កា�កាតក់បាលពួកអនែកបុះរបា� ។ �ូបលមអាតិែសំ៏ខ្នម់យួរៅកនែុងក្មងផ្ាងំគំនូ�រនុះ ផែលរគ

ចាតទុ់កថាជាគំនូ�្បវត្ិសាញ្ស្រលើកែំបូងរគរៅអាសីុអារគនែយ ៍គឺជា�ូបផាក យែុុះកន្ុយមយួ 
 ផែលរហាុះសន្ធឹងរៅរលើរមឃ រហើយបានបង្ហា ញខលេួនជាញឹកញាបរ់ៅកនែុងផ្ាងំគំនូ� ។ រៅ

 រពលវបង្ហា ញខលេួនម្ងៗ វបានផ្ប�ូបពីអគ្គីឬទឹកកករទព រៅហាកែូ់ចជាធាងែូង ផែលទំនង
 

ជាកា�្បា�ព្ធែល់ទីបញរាបវ់ន្ពឹត្ិកា�ណ៍រនុះ ។ រៅកនែុង�ូបរនុះ ធាតុខ្ល់និងែី ផែលជាជីវតិវន
 ប�យិកាសនិងផផនែីបានរវញ្តបាញ់បញរាូ លគ្នែ  រែើម្បីំភលេឺ្ ពឹត្ដិកា�ណ៍្បវត្ិសាញ្ស្មយួរនុះ។

 ខញាុ ំចាបអ់ា�ម្មណ៍រលើទំនាកទ់ំនង�វងភាពជាធម្មជាតិ និងភាពជា្បវត្ិសិល្បៈ ផែល
 កំពុងោត្តោងរៅកនែុងឈុតឆ្ក្បវត្ដិសាញ្ស្ដរនុះ រហើយផែលអតិសខុមរោក ឬក៏

 
ច្កវ�ែតូ៏ចវនបែិវត្នម៍យួរនុះ ្តរូវបានបំភលេរឺោយផាក យែុុះកន្ុយមយួ រហើយវបានបង្ហា ញ

 
ជាកា�តំណ្ងឲ្ពិភពវនទី្ករងនិងតំបនម់យួកំពុងជាបឆ់កឹងកនែុងរវោមយួជួបវបិត្ិ ។ 

 ឧទាហ�ណ៍មយួរទៀតវន្គ្បរងកើតពិភពមយួផែ� គឺជា�ូបគំនូ�បង្ហា ញពី្ករម្គរួសា�អភជិន
 

មយួរៅកនែុងសតវត្ទី ១៩ រៅ្បរទសហវាីលីពីន ។ វចិិ្តក� Simon Flores បានគូ��ូបរនុះ 
 ស្ថិតរៅកនែុងផ្ុះមយួតុបផតងរៅរោយវត្ថុលមអារផ្ងៗ ផែលបញ្ជា កពី់កា�ឥទ្ធិពលវនវណ្ណ បៈ

 អភជិន និងជំនួញជួញែូ�ឆលេងសមុទ្រៅកនែុងសង្គមអាណ្និគម ផែលកនែុងរនាុះរោនអាវវស្
 កនែុង្សរកផែលផតងយករៅជួញែូ�រៅអឺ� ៉ាុប បានជួបជាមយួនឹងវងំននកាមំញា,ី សស�ផ្ុះ

 
�ចនាបថ Ionic ពី្កិច, ចរងកៀងរ្បងព្ួ�ពីពិតានតាម�ចនាបថអងរ់គលេស, និងគ្មបផកវ្គប
រលើផាក រធវាើពីសូ្ត ោកក់នែុងរផើង�ចនាបថរ្កាយបុរណ ។ ខញាុ ំចាបអ់ា�ម្មណ៍ជាងរគរនាុះគឺគ្មប

 ផកវរនុះឯង ផែលអាចរ្បើស្រោបម់នី្�ពិរសាធន�៍ុក្ខជាតិ ឬស្រោប�់កសាកររ្ៅឲ្�ុក្ខជាតិតូចៗ។
 រៅកនែុង�ូបរនុះ គ្មបផកវរនុះបានកាលេ យរៅជាវត្ថុតុបផតងផ្ុះមយួ ផែលខុសពីទំរនៀមទរោលេ បពី់

 មុន រ្ពាុះរគផតងរ្បើវស្រោប់្ គបរលើ�ូបចរោលេ កស់ាសនា្គិស្ ។ គ្មបផកវរនុះ ផែលរធវាើពី សរោ្ភ �បៈទំរនើបផកវកញរាកគឺ់ជាមី្ ករូច្កវ�មយួរទៀតផែលនិយយអំពីផ្ុះរនុះ កនែុងនាមជាចំនុច
 ភប់្ បសពវាវនចរច�ជួញែូ�សកល ។ រហើយវចិិ្តក� កប៏ានចងអាុលបង្ហា ញពីពិភពខ្ងរ្រៅ

 បន្បរ់នុះរទៀតផងផែ� រហើយសរោ្ភ �បៈ្បរភទរផ្ងៗទាងំរនុះ បានបរងកើតភាពខុសគ្នែ �វង 
ពិភពខ្ងកនែុង និងពិភពខ្ងរ្រៅ ។ ផ្ុយរៅវញិ �របៀប�បប�ស់រៅនិងសង្គមមយួកនែុងសមយ័

 អាណ្និគម ផែលរ�ៀបចំយ៉ា ងរ�ៀប�យផបបរនុះ ផប�ជាបង្ហា ញរៅកនែុងភាពែ៏្ ចបូក្ចបល់ 
រៅវញិ តាម�យបៈផ្ាងំគំនូ�មយួរផ្ងរទៀត ។ រៅកនែុង�ូបគំនូ�រោនចំណងរជើងថា El Fuego  
ឬរោននយ័ថា «អគ្គី» �បស់វចិិ្តក� Lorenzo Guerrero មី្ ករូច្កវ�ែូចគ្នែ រនុះ បាន្ជរុះ 
ធាលេ កែ់ី ខណបៈផែលអនែកភូម�ិត់្ បសាច រពលអគ្គីភយ័កំពុងគំរម្តបាកយ់កភូមទិាងំមូល ។  
ខញាុ ំយកចិត្ទុកោកជ់ាថ្មីម្ងរទៀត ចំរពាុះទិែឋាភាពអាសននែរនុះផែលបងករ�ើងរោយរភលេើងនិង្បវត្ិ

 សាញ្ស្សិល្បៈ ផែលបង្ហា ញរ្កាមសញ្ញា វនរ្គ្ុះមហន្រយ និងចំរពលផែល្ទព្សម្ត្ិែ ៏
រោនតវមលេកនែុង្សរក្តរូវបានបំផាលេ ញរៅកនែុង�ូបរនុះ ។ ខញាុ ំចាបរ់ផ្ើម រោយចាតទុ់កសិល្បៈថាជា

 ្បពន័្ធវនសញ្ញា នានា�មួរោន ធម្មជាតិ ពិភពរោក និងរលើសពីរនុះរៅរទៀត រពាលគឺផាក យែុុះ
 កន្ុយ រហាុះរចញពីច្កវ� និងអគ្គីភយ័ផែលបំផាលេ ញភូមិ្ សរក ។

 មកែល់ចំណុចរនុះ ខញាុ ំចងរ់លើកជាសំរណើ មយួថា រយើងមនិគួ�ចាតទុ់កធម្មជាតិថាស្ថិត
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panels. As it reappears, it also mutates, transforming from a celestial body 
of fire and ice to what may well be a palm frond that either consummates 
or commemorates the quelling of the unrest. Here, the elements of air and 
land, the life of the atmosphere and of the earth condense to illuminate a 
historical event.

I am interested in this relationship between the natural and the art 
historical playing out in the historical scene in which a microcosm, a 
miniature cosmos of a revolt lit up by a comet, is portrayed and made 
to exemplify the world of a town and a region suspended in crisis. 
Another instance of this worldly moment is the portrait of an elite family 
in nineteenth century Philippines. The painter Simon Flores sets it 
within a house that stages both the influence of an emerging vanguard 
class and trans-oceanic exchange in colonial society in which the local 
diaphanous textile that is traded in Europe comes in contact with the 
velvety curtain, pilasters of ionic capitals, a Victorian gasolier, and a 
vitrine of silk flowers held in a neoclassical revival vase. I am drawn 
to the bell jar that may also be used as a laboratory for plant life or a 
crystal hothouse for miniaturized nature. It becomes a secular décor in 
this picture that displaces a religious tableau as it had been in the earlier 
custom. The vitrine, which is made of the modern material of glass, is 
the other microcosmos that speaks to the house which indexes global 
traffic. Then the painter is also able to insinuate an outside beyond the 
confines of the room, and this further elaborates on the plasticity of the 
medium to create a distinction between the interior and the extensive. 
This is the order of things in the colony that in another painting is thrown 
into disarray. In Lorenzo Guerrero’s El Fuego (The Fire), the microcosmos 
is flung to the ground as the entire village scampers when a terrible blaze 
threatens to engulf the neighborhood. I am attentive yet again to this sight 
of an emergency that is brought about by fire and an art history appearing 
under the sign of catastrophe and amid the cherished possessions of the 
interior that are now taken for ruin. I begin with art as a system of signs 
from nature and from the world and beyond it: the comet from the cosmos 
and the fire that destroys the village.

At this point, I would like to make the proposition that we should not 
consider nature as being outside the form or external to it. Rather, we 
should view it as something internalized, emerging from within as a 
mode of making material, and not just the context or environment that 
exclusively determines the form. 

I offer three episodes to explain my proposition of nature as a 
transforming sign system within the production of art and its history.

Episode 1

The artist Ho Tzu Nyen in his Critical Dictionary of Southeast Asia marks 
two terms that may prove relevant in this discussion of the nature of 
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រៅខ្ងរ្រៅោចរ់ោយផ�កពីទ្មងរ់នាុះរទ ។ ផ្ុយរៅវញិ រយើងគួ�ផតចាតទុ់កធម្មជាតិថាជា
 អវាីមយួ ផែលរកើតរចញមកពីខ្ងកនែុង រហើយរលចរ�ើងពីខ្ងកនែុងរែើម្អីាចបរងកើតរចញនូវវត្ថុ

 
នានា រហើយមនិផមន្គ្នផ់តប�បិទឬប�សិា្ថ នផតមយួមុខរនាុះរទផែលជាអនែកកំណតទ់្មង ់។
 ខញាុ ំចងរ់លើករ�ើងនូវ រ�ឿង ៣ វគ្គ រែើម្ពីន្ល់ពីសំរណើ �បស់ខញាុ ំ ផែលថាធម្មជាតិគឺជា

 ្បពន័្ធសញ្ញា  ផែលផតងផាលេ ស់ប្ូ�រៅកនែុងកា�បរងកើតសិល្បៈ និង្បវត្ិ�បស់វ ។
 វគ្គទី ១៖
 សិល្ក� Ho Tzu Nyen បានកតស់រោ្គ ល់ពាក្ពី�រៅកនែុង វចនានុ្កមពិរសសវន 
អាសីុអារគនែយ ៍�បស់គ្ត ់ផែលអាចទាកទ់ងនឹងកា�ពិភាកសាស្ីអំពីធម្មជាតិវន្បវត្ិសាញ្ស្

 រនុះ ។ ពាក្ទី ១ គឺ «ទឹក» ផែលបកផ្បបានជារ្ចើនផបបរៅតាមវស័ិយរផ្ងៗែូចជា 
 

ឧទកសាញ្ស្ (កា�វស់ផវងផផនទីទឹក), ជលសាញ្ស្ (វទិយោសាញ្ស្ដសិកសាពីចលនាទឹក), 
ធារសាញ្ស្ (កា�រ្បើ្បាស់រមកានិកទឹក) និង សំរណើ ម (ចំហាយទឹករៅកនែុងប�យិកាស) ។ 

 និងពាក្ទី ២ គឺ «សតវាខ្លេ » ។  ខញាុ ំនិយយពីពាក្ទាងំ ២ រនុះ រោយសា�វទាកទ់ងនឹងែំរណើ �
 កា�វនកា�ផាលេ ស់ប្ូ�តាម�យបៈនិមតិ្�ូប ផែលសផម្ងរចញនូវភាពជាវត្ថុ រៅកនែុងវស័ិយសិកសា

 ្សាវ្ជាវសិល្បៈ និងវស័ិយសិល្បៈសហសមយ័  និងរោយសា� Ho Tzu Nyen គឺជាបញ្ញា
 ជនផង និងជាសិល្ក�ផង ។ ភាពជាវត្ថុរនុះ គឺវរៅ្គបក់នែុងជីវតិសង្គមសមយ័ទំរនើប និង

 បចរាុប្ននែកាលរៅកនែុងអាសីុអារគនែយ ៍ផែលផសា�ភាជា បគ់្នែ រោយសា�លក្ខខណ្ឌ ធម្មជាតិ�មួគ្នែ គឺ៖
 ទឹក វ្ព្ពឹកសា និងខ្ល់មូសុង ។ ខញាុ ំចាបអ់ា�ម្មណ៍ជាខ្លេ ងំចំរពាុះ�របៀបផែល Ho Tzu Nyen 

 
កំនតយ់កពាក្ទាងំ ២ រនុះ ទាងំកនែុងលក្ខណបៈអត្ថបែិ�ូបឬកជ៏ា�ូបរង និងទាងំជាធាតុផ្វំន 
ជីវតិរៅកនែុងតំបន់្ តរូពិក ។ ឧទាហ�ណ៍ គ្តថ់ាទឹកអាចបងកជា «ផលេូវឆលេងកាតភ់ាពគ្្ម នជីវតិ 
និងរោនជីវតិបាន (កា�ករកើតជីវតិ) និង�ោំយបំផបកនូវ�បាងំ�វងខ្ងកនែុងនិងខ្ងរ្រៅ 

 (កំរណើ ត�បស់មនុស្ តាម�យបៈកា�សំរយគវនភាពកនែុង្សរកនិងប�រទស) ។ រហតុរនុះរហើយ 
 

បានជារៅតំបនជ់ារ្ចើនរៅអាសីុអារគនែយ ៍រគផតងនិយយតគ្នែ ថា ្គរូបុរណឬក៏្ គរូសិល្អ៍ាច 
ផ្បកាឡាខលេួនរៅសតវាខ្លេ រែើម្ផីហលឆលេងទឹកទរនលេបាន ។ ្បសិនជាមនិរោនទឹករៅផក្�ខលេួន

 រទរនាុះ ្គរូសិល្រ៍នាុះនឹងរោតបងវាិលោែូំង ៣ ជំុ គូ�ជាសញ្ញា  សវាស្ិកបៈ (swastika) រៅរលើ 
អាកាស ផែលជានិមតិ្សញ្ញា វនទឹក និងកា�វលិ្ត�បម់កវញិ។ រែើម្គីិតតាមផបបជលសាញ្ស្

 គឺរយើង្តរូវគិតកនែុងលក្ខណបៈផ្ប�ូបរង និងរៅកនែុងប�បិទអាសីុអារគនែយច៍ំរពាុះទឹក រនុះរោននយ័

 ថា រយើង្តរូវពិនិត្ពីទឹកកនែុងទ្មងម់យួផែលវរោនរៅ្គបទី់កផនលេងផង ផតរមើលមនិរឃើញផង

 រ្ពាុះថាចំហាយទឹកវ�ោយកនែុងប�យិកាស។ អាសីុអារគនែយគឺ៍ជាអាណ្ច្កវនសំរណើ ម។»១

សិល្ក��ូបរនុះ បានបន្រទៀតថា «ទំនាកទ់ំនងឆលេងកាតគ់្នែ �វងធម្មជាតិនិងវប្ធមរ៌នុះ គឺវ 
ផស្ងរ�ើងយ៉ា ងចបាស់រៅកនែុងពិធីពយោបាល�បស់្គរូបុរណរៅតាមភូម៖ិ វែ�បស់គ្តហ់ាក់

 រោនរងែូចជា្កញាំខ្លេ  �កឺឥ៏�យិបថ�បស់គ្តរ់ោនសភាពែូចជាសតវាខ្លេ  ។ រហតុែូចរនុះ 
រហើយ បានជារៅកផនលេងនានាកនែុងតំបនអ់ាសីុអារគនែយ ៍រគរជឿថារោនសតវាខ្លេ �ស់រៅកនែុងភូម ិ

 ផែលផ្ុះរោនជញ្ជា ំងរធវាើពីផស្កមនុស្ រហើយែំបូល្បកពី់សកម់នុស្ ។ រហើយរៅរពលឆលេង
 

កាតប់ឹងនិងទរនលេ សតវាខ្លេ អាចផ្បកាយរៅជាមនុស្បាន ។»២

១   Ho Tzu Nyen, Fragments from a Critical Dictionary of Southeast Asia (Kadist Art 
     Foundation and 3-ply, ២០១៦), ទំព�័ទី ៣
២   ែូចខ្ងរលើ, ទំព�័ទី ៧
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the historical. The first one refers to water and its various translations in 
hydrography (mapping of water), hydrology (science of the movement 
of water), hydraulics (mechanical uses of water), and humidity (water 
vapor in the atmosphere); and the second to the weretigers. I mention 
them because both reference the process of transformation through 
tropes that perform materiality in scholarship and contemporary art; Ho 
Tzu Nyen is both a scholar and an artist. This materiality runs across the 
social life of modernity and the present in a Southeast Asia that comes 
together through the common natural conditions of the water, the forest, 
and the monsoon. I am struck by how Ho Tzu Nyen grasps these terms 
both tropologically, or figuratively, and as elements of life in the tropics. 
For instance, according to him, it is water that enables “passage across 
inanimate and animate states (the emergence of life) and dissolves the 
separation between the inside and the outside (the birth of a people 
through the synthesis of the local and foreign). This is why in many parts 
of Southeast Asia, it is said that a shaman or a sorcerer who seeks to 
turn himself into a tiger did so in the midst of crossing a river. Should 
a body of water not be close at hand, the would-be weretiger performs 
three somersaults, drawing in the air the sign of the swastika – the 
symbol of water and of cyclical return. To think hydrologically is to think 
metamorphically, and in the context of Southeast Asia to water, this 
means attending to water in its most prevalent but also most invisible 
mode, as vapors permeating the atmosphere. Southeast Asia is an empire 
of humidity.”1 He continues that “this traversing of the boundary between 
nature and culture is especially apparent in the healing rituals of some 
village shamans: their hands seem to take on the form of tiger claws, or 
their behavior takes on aspects of a tiger. This is why across Southeast 
Asia, the tiger was widely believed to live in villages, where the houses 
have walls of human skin, and the roofs are thatched with human hair. 
And when crossing lakes and rivers, the tiger can dissolve into the shape 
of a human.”2

In the proposition of Ho Tzu Nyen, we see how a world of transformative 
practice, or the practice of transforming material into something else, 
is formed in a region through words in his dictionary; or how a region is 
formed in history across species of the tiger and the human that animate 
each other; or how the modernities of art, art history, and region are 
simultaneously conceptualized. I am drawn to this procedure because it 
is sensitive to the integrity of the material, how form becomes form, and it 
works towards some form of integration in an ecology, how form becomes 
part of that which forms it.

1   Ho Tzu Nyen, Fragments from a Critical Dictionary of Southeast Asia (Kadist Art 
     Foundation and 3-ply, 2016), 3.
2   Ibid., 7.
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 រៅកនែុងសំរណើ �បស់ Ho Tzu Nyen រយើងរឃើញពី�របៀបផែលពិភពវនកា�អនុវត្ន៍
 ផាលេ ស់ផ្ប ឬកក៏ា�អនុវត្នវ៍នកា�ផាលេ ស់ផ្បពីធាតុវត្ថុអវាីមយួរៅជាអវាីមយួរផ្ងរទៀត ្តរូវបាន

 
បរងកើតរ�ើងរៅកនែុងតំបនម់យួតាម�យបៈពាក្រៅកនែុងវចនានុ្កម�បស់គ្ត ់។ ឬរបើនិយយ

 ម៉ាយោងរទៀត គឺ�របៀបផែលតំបនម់យួ្តរូវបានបរងកើតរ�ើងរៅកនែុង្បវត្ិសាញ្ស្ តាម�យបៈសតវាខ្លេ
 និងមនុស្ ផែលអាចផ្បកាយរៅវញិរៅមកបាន ។ ឬកនិ៏យយមយោ៉ាងរទៀត គឺ�របៀបផែល 

ទំរនើបភាពវនសិល្បៈ ្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈ និងតំបនម់យួ្តរូវបានបរងកើតរ�ើងមកកនែុងរពល
 ែំណ្លគ្នែ  ។ ខញាុ ំចាបអ់ា�ម្មណ៍ជាខ្លេ ងំអំពីែំរណើ �កា�រនុះ រោយសា�ផតវយកចិត្ទុកោក ់

ចំរពាុះសុច�តិភាពវន�ូបធាតុសរោ្ភ �បៈ �របៀបផែលទ្មងម់យួផ្បកាលេ យរៅជាទ្មងម់យួរទៀត  
រហើយវបរ្មើជាផផនែកែសំ៏ខ្នែ់ល់្បពន័្ធរអកូ�ូសីុមយួ និង�របៀបផែលទ្មងម់យួកាលេ យរៅ

 ជាផផនែកមយួវន្បពន័្ធរនុះ រហើយផែល្បពន័្ធរនុះខលេួនវបរងកើតទ្មងរ់នុះរ�ើងែំណ្លគ្នែ  ។
 វគ្គទី ២៖
 កនែុងវគ្គែំបូង រយើងបាននិយយអំពីទំនាកទ់ំនង�វងធម្មជាតិ និងទ្មង៖់ ផែល

 ធម្មជាតិរនាុះ គឺជាភានែ កង់្�ផែលបងកឲ្រោនកា�ផាលេ ស់ផ្បែល់ទ្មងប់ាន ។
 រៅវគ្គបន្ាបរ់នុះ ខញាុ ំពយោយមបង្ហា ញអំពី�របៀបផែលធម្មជាតិកាលេ យរៅជាផផនែកមយួ 
វនកា�អភវិឌ្ឍន�៍ែឋាធានី រហើយផែលកា�អភវិឌ្ឍនផ៍បបរនុះជាផផនែកមយួវនកា�កសាង�ែឋា ទំរនើប ភាព និងទំរនើបភាវូបនីយកម្ម ។ ខញាុ ំសូមែក្សងរ់�ឿងគួ�ឱ្ចាបអ់ា�ម្មណ៍មយួ ស្ីអំពីវធិីផែល

 �ោឋា ភបិាលហវាីលីពីនរៅទី្ករងរោ៉ា នីលកនែុងអំ�ុងទសវត្� ៍៧០ ពយោយមចាកែ់ីបំរពញសមុទ្ 
 រែើម្បីរងកើតជាលំរៅោឋា នែល់អនែកគ្្ម នផ្ុះសផម្ង និងកសាងកផនលេងស្រោបរ់ធវាើជាសា្ថ បន័ 

វប្ធម ៌ស្រោបរ់�ៀបចំ្ពឹត្ិកា�ណ៍អន្ដ�ជាតិនានា ។ ខញាុ ំពិភាកសាអំពីបញ្ហា រនុះ តាម�យបៈកា�
 រលើករ�ើងនូវគរ្រោងសំរណើ បរជយ័មយួ រោយសា្ថ បត្ក�ពី្បរទសនូផវលរស�ងរ់ ្្ម ុះ 

Ian Athfield ផែលបានចូល�មួកនែុងកា�្បកួត្បផជងអន្�ជាតិ ស្រោបគ់រ្រោងបរងកើតទីលំរៅ
ថ្មីមយួរៅឆ្នែ  ំ១៩៧៥-១៩៧៦ ។ 
 សាចរ់�ឿងរនុះ ោត្តោងពីទរោលេ បម់យួចំនួនវនកា�កសាងពិភពរោក និងបង្ហា ញ 
ពីយន្កា�មយួចំនួនតាម�យបៈសា្ថ បន័ែូចជាធនាគ្�ពិភពរោកជារែើម ផែលគ្ំ្ ទែល់គំនិត 
ផ្ួចរផ្ើមផបបរនុះ ។ មយួរទៀតគឺឆលេុុះបញ្រា ំងពីកា�្បកួត្បផជងអន្�ជាតិមយួ ផែលទាកទ់ាញ

 សា្ថ បត្ក��ូបរនុះពីតំបនប់ា៉ា សីុហវាិក រែើម្មីករធវាើកា�រៅកនែុង្បរទសហវាីលីពីន និងកិចរាខិតខំ្បឹង

 
ផ្បងរែើម្ី្ បមូលអនែកគ្្ម នទីលំរៅនិងគ្្ម នែីធលេី ឲ្�ស់រៅផ្ុ ំគ្នែ កនែុងលំរៅោឋា នរៅតំបនម់យួ

 កផនលេង រៅកនែុងទី្ករងផែលកានផ់ត�កីចរ្មើនែុុះោលវន្បរទសកំពុងអភវិឌ្ឍ ។ កនែុងចំនុចរនុះ
 រ ្្ម ុះវនទីលំរៅោឋា នថ្មីរនុះគឺគួ�ឲ្ចាបអ់ា�ម្មណ៍ជាខ្លេ ងំ ។ ពាក្ Dagat-Dagatan រោននយ័ 

ចំថា «ែូចជាសមុទ្» ឬក ៏«កូនសមុ្ទ» ។ ពាក្រនុះ ផ្ល់នូវកាលបៈរទសបៈកំពុងផ្ប្បរួលមយួ 
ែូចជាទឹកឬកខ៏្លេ រៅកនែុងវចនានុ្ករម�បស់ Ho Tzu Nyen ែូរចានែ ុះផែ� រោយពាក្រនុះករកើត 
រ�ើងរោយសា�កា�និយយរ�ើងវញិនូវ្បភព�បស់វគឺ សមុទ្ រហើយខណបៈផែលពាក្រនុះ 
និយយសា�រ�ើងវញិរនុះ វរោនសភាព្សរែៀងគ្នែ នឹងសមុទ្ធ ផតទន្ឹមនឹងរនុះវកក៏ាតផ់ត

 ល្េ តឆ្្ង យពីសមុទ្ផងផែ� ។
 រោក Ian Athfield បានឈនែុះកា�្បកួតរែើម្ទីទួលគរ្រោងរនុះមករធវាើ ប៉ាុផន្រោយ 
សា�បញ្ហា កា�យិធិបរតយ្មនិចបាស់ោស់ �ោឋា ភបិាលហវាីលីពីនបានបែិរសធមនិឱ្គ្តប់ន្

 គរ្រោងរនុះ ។ Athfield គឺជាសា្ថ បត្ក�ែរ៏ឆនែើមរោនែ ករ់ៅនូផវលរស�ង ់រហើយគ្តទ់ទួលគំនិត 
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Episode 2

In the first episode, we talked about the relationship between nature and 
form: that nature is the medium through which transformation becomes 
possible.

In this next episode, I try to present how nature becomes part of the 
discourse of developing a metropolis, which is in turn part of the discourse 
of the formation of the nation-state, modernity, and modernization. I 
cite an interesting story of how the Philippine government in Manila in 
the seventies tried to reclaim land so that it could provide shelter for 
the homeless and provide space for cultural institutions and facilities 
for international events. I discuss this by way of a failed proposal by an 
architect from New Zealand Ian Athfield who took part in an international 
competition for a resettlement project in 1975-1976.

This particular scenario discloses certain habits of world making and 
implicates mechanisms through an institution like the World Bank that 
supported the initiative; an international competition that lured an architect 
from the Pacific to work in the Philippines; and an effort to put in place 
a self-contained world of the resettled homeless and landless within 
an increasingly urbanizing metropolis in the so-called developing Third 
World. In this regard, the name of the site of the relocation is of interest. 
Dagat-Dagatan literally means “like the sea” or a “miniature sea.” The 
term offers a transformative moment as in Ho Tzu Nyen’s water or tiger to 
the extent that the word is formed through the repetition of the root that is 
sea, and as it repeats, it resembles as it is diminished. 

Ian Athfield was commissioned to do the project, but in some strange 
bureaucratic maneuver, the Philippine government refused to let him 
proceed. Athfield was an eccentric architect in New Zealand, inspired 
by the Japanese metabolist movement. He designed a relocation site 
and community that rose from organic materials and sustained itself 
from within.

The reclamation project was vast. It was part of a larger program of 
human settlements. Imelda Marcos, wife of Ferdinand the President, 
was not only the First Lady; she was the Governor of Metro Manila 
(1975) and the Minister of Human Settlements (1978), agencies of 
the government that wanted to consolidate the thirteen cities and four 
towns of Manila into Metropolitan Manila, which she christened the 
City of Man in her husband’s New Society. Marcos became President 
in 1965, declared Martial Law in 1972, and was deposed in 1986. The 
blueprint of the project stressed the centrality of both Philippine identity 
and internationalism or in the words of the government, “oneness with 
mankind.” Metropolitan Manila was, therefore, extensive and aspirational; 
it was “planned not only towards the traditional north and south directions, 
but also towards the east thereby creating direct access to the Pacific 
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ពីចលនាសា្ថ បត្កម្មផបប Metabolist �បស់ជប៉ាុន ។ គ្តប់ាន�ចនាទីលំរៅោឋា ននិងសហគមន ៍
ថ្មីរនាុះ រចញពីវត្ថុធាតុរែើមធម្មជាតិ រហើយវអាច្ទ្ទងនិ់�ន្�ភាពបានរោយខលេួនឯង ។
 គរ្រោងផ្បកាលេ យសមុទ្មកជាែីរ្បើ្បាស់រនុះគឺរោនទំហំធំណ្ស់ ។ វជាផផនែកមយួ 
វនគរ្រោងធំជាងរនុះរៅរទៀត ស្រោបក់ា�តាងំទីលំរៅែល់្បជាជន ។ រោកជំទាវ Imelda  
Marcos ភ�យិ�បស់្បធានាធិបតីហវាីលីពីន រោក Ferdinand Marcos មនិផមន្តឹមផតជា

 រោកជំទាវទី ១ ប៉ាុរណ្្ណ ុះរទ គ្តផ់ថមទាងំជាអភបិាលវន�ែឋាធានីរោ៉ា នីល (១៩៧៥) និងជា
 

�ែឋាមញ្ន្ី្កសួងរោុះ្សាយលំរៅោឋា ន (១៩៧៨) ផងផែ� ផែលជាភានែ កង់្��បស់�ោឋា ភបិាល  
រោនភា�កិចរាប្ងរួបប្ងរួមទី្ករងចំនួន ១៣ និង ទី្បជំុជនចំនួន ៤ វន្ករងរោ៉ា នីល ឲ្កាលេ យរៅ

 
ជា�ែឋាធានីរោ៉ា នីល ផែលគ្តោ់ករ់ ្្ម ុះឲ្វថា «ទី្ករងមនុ» (City of Man) រ្កាម�បប 
«សង្គមថ្មី» �បស់សាវា មគី្ត ់។ រោក Marcos បានកាលេ យជា្បធានាធិបតីរៅឆ្នែ  ំ១៩៦៥ ។  
គ្តប់ាន្បកាសរ្បើចបាបរ់យធារៅឆ្នែ  ំ១៩៧២ រហើយ្តរូវបានរគទរោលេ កពី់អំណ្ចរៅឆ្នែ  ំ 
១៩៨៦ ។ បលេងរ់មវនគរ្រោងលំរៅោឋា នថ្មីរនុះ បានសងកតធ់្ងនរ់លើចំណុចសំខ្នវ់នអត្សញ្ញា ណ 
ជាតិ�បស់ហវាីលីពីន និងភាពជាអន្ដ�ជាតិ ឬរបើតាមពាក្�បស់�ោឋា ភបិាលថា៖ «ពិរសសឯក 

 ្បកបរោយមនុស្ជាតិ» ។ ែូរចនែុះ �ែឋាធានីរោ៉ា នីលគឺធំទូលំទូោយ និងរពា�រពញរោយក្ី
 សង្ឃមឹ ។ វ្តរូវបាន «រ�ៀបចំគូសបលេងរ់�ើង មនិផមន្តឹមផតតាមក្ួនបុរណហវាីលីពីនគឺតាម
 ទិសខ្ងរជើងនិងខ្ងត្ូងប៉ាុរណ្្ណ ុះរទ ប៉ាុផន្កផ៏ប�រឆ្្ព ុះរៅកានទិ់សខ្ងរកើតផងផែ� ផែលរនុះ

 អនុញ្ញា តរបើកផលេូវរៅកានម់ហាសមុ្ទបា៉ា សីុហវាិក... និងឆលេងកាតរ់ោគ៌្ពីភាពហិនរហាចរៅកាន់
 អនន្ពង្» ។៣ រោកជំទាវ Imelda បានរ�ៀបចំគរ្រោងរនុះរ�ើងតាម�យបៈវត្រោនរសាភណ័ 

ែ៏្ តផែតវនសួនចបា� កម្មវធិីកំសាន្ ្បាសាទ កា�សផម្ង និងរវទិការផ្ងៗជារ្ចើនរទៀត 
 

ផែលបង្ហា ញពីអវាីផែលគ្តគិ់តថារោនលក្ខណបៈ «វប្ធម»៌ និង «ហវាីលីពីន» ។ 
 បន្ាបពី់គ្តប់ានចាបចិ់ត្ចំរពាុះតំបនក់ំសាន្រោតស់មុទ្ Fisherman’s Wharf  
រៅទី្ករងសានញ់្ហាវា នសីុ់សកូ និងបានពិរ្គ្ុះរយបល់ជាមយួទី្បឹកសាជាតិហូ�ង�់បស់គ្ត់

 �ចួមក គ្តរ់ោនមហិច្តា្សរមើល្សវមចងទ់ាញយកសមុទ្មកផ្បកាលេ យរៅជាែីចំនួន  
៧០០០ ហិកតា ពីកណ្្ល្ករងរោ៉ា នីល�ហូតែល់ប�រិវណភាគនិ�តី�បស់្ករង ។ គ្តប់ាន

 រ្គ្ងទីតាងំស្រោបគ់រ្រោងរនុះរៅសង្ក ត ់Tondo ផែលជាតំបនរ់ោន្បជាជនគ្្ម នលំរៅ 
ោឋា នធំជាងរគបំផុតរៅអាសីុអារគនែយ ៍រែើម្ឲី្វកាលេ យជា «សហគមនគ៍ំ�ូ» ។ រៅចរោ្ង យជា 
ពី�បីគី�ូផម៉្ា តពីគរ្រោងតាងំលំរៅោឋា នថ្មី Dagat-Dagatan រនុះ គឺជា មជ្ឈមណ្ឌ លវប្ធម៌

 ហវាីលីពីន ផែលរោកជំទាវ Imelda បានរបើកសររោ្ព ធរៅឆ្នែ  ំ១៩៦៩ ស្រោបក់ម្មវធិីសផម្ង
 វប្ធម ៌។ វរោនលក្ខណបៈពិរសសមយួកនែុងកា�គូសទំនាកទ់ំនង�វង Dagat-Dagatan និង 

មជ្ឈមណ្ឌ លវប្ធមហ៌វាីលីពីន ពីរ្ពាុះចំណុច្បសពវា�បស់វទាងំ ២ រនុះ ផ្ល់ជាចរនាលេ ុះមយួ 
ស្រោបក់ា��ុិះគនផ់ផនែកវប្ធមនិ៌ងវបិត្ដិវនកា�អភវិឌ្ឍន ៍ផែលជាកា�វនិិរយគកនែុងបំណងរែើម្ី

 ទបយ់កសមុទ្មករ្បើស្រោបជ់ាទីលំរៅោឋា ន�បស់្បជាជន និងលទ្ធភាព�បស់មនុស្កនែុង 
កា�វចនែ្បណីតភាពតាម�យបៈវប្ធម ៌។

៣   Metropolitan Manila: Towards the City of Man: Total Human Resource Development 
     (Manila: National Media Production Center, ១៩៨៥), ទំព�័ទី ៦២
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Ocean…and crossing the road between oblivion and posterity.”3 Imelda 
choreographed this program through the prominent aesthetic presence 
of parks, pageants, palaces, performances, and other platforms to 
demonstrate what she thought was “cultural” and “Filipino.” 

In wild imagination, she wanted to reclaim 7000 hectares of land from the 
center of Manila to its southwestern environs after being impressed by 
the Fisherman’s Wharf in San Francisco and consulting Dutch advisers. 
She envisioned the project site Tondo, which was home to Southeast 
Asia’s largest homeless community, as a “model community.” A few 
kilometers away from Dagat-Dagatan, in fact, was the Cultural Center of 
the Philippines, the building that Imelda opened in 1969 largely for cultural 
performances. It is productive to draw a nexus between Dagat-Dagatan 
and the Cultural Center because the interface offers a space for the 
critique of culture and the crisis of development, investments in the desire 
to contain and explore the sea for human settlement and the perfectability 
of the human by way of culture.

Episode 3

The third episode conveys how an artist works on or works through nature 
to create an artistic form that is not just an object, but one that moves 
or turns, and is therefore kinetic. At the opening of the Cultural Center 
of the Philippines, the Philippine artist David Medalla held a surprise 
protest, unfurling a banner within striking distance of Ferdinand and 
Imelda Marcos and their guests California Governor Ronald and his wife 
Nancy Reagan. Medalla migrated to Europe to partly move away from 
what he called the terrifying fragmentation of the authoritarian regime 
of Marcos. Medalla’s kinetic sculpture testified to this aesthetic. The 
Bubble Machine or Cloud Canyons first made in 1961 evokes a migrant 
world that dissolves into various memories of Manila’s sea and sky; the 
clouds of New York; the death of a Japanese soldier; a stew of coconut 
milk; the beer in Edinburgh; among other inspirations. In my mind, the 
bubble is what Pierre Nora calls a lieu de memoire, a realm of memory, 
because it evokes significant places, but it is also a figure of excitement.4  
The bubble is a gas in liquid; it forms and coalesces, and then vanishes. 
According to Guy Brett, Medalla’s project brought together “matter” 
and “energy;” it was “‘a something’ and ‘a nothing’ at the same time,” a 
“continuous repertoire of biomorphic forms which passed away as soon 
as they came into being.”5 Medalla, in fact, refers to the Manila Bay as an 

3   Metropolitan Manila: Towards the City of Man: Total Human Resource Development 
     (Manila: National Media Production Center, 1985), 62.
4   See Pierre Nora, “Between Memory and History: Les Lieux de Memoire,” 
    Representations 26 Special Issue: Memory and Counter-Memory (Spring, 1989): 7-24.
5   Guy Brett, “David Medalla: On a General Attitude and Two Works in Particular,” 
    Carnival of Perception: Selected Writings on Art, (London: Institute of International 
    Visual Arts, 2004), 73.
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 វគ្គទី ៣៖
 វគ្គទី ៣ បង្ហា ញពីវធិីផែលសិល្ក�រធវាើកា�រលើ ឬតាម�យបៈធម្មជាតិ រែើម្បីរងកើតជា

 ទ្មងសិ់ល្បៈ ផែលវមនិផមន្គ្នផ់តជាវត្ថុមយួប៉ាុរណ្្ណ ុះរទ ប៉ាុផន្វ�កិំលឬវលិបាន រហើយ
 ែូរចនែុះគឺវរោនចលនា ។ រៅកនែុងពិធីសររោ្ព ធមជ្ឈមណ្ឌ លវប្ធមហ៌វាីលីពីន សិល្ក�ជាតិ

 ហវាីលីពីនរោក David Medalla បានរធវាើបាតុកម្មែគ៏ួ�ឱ្ភាញា ករ់ផអាើលមយួ រោយរលើកផ្ាងំបោ
 កនែុងចរោ្ង យរកៀកនឹងរោក Ferdinand និងរោកជំទាវ Imelda Marcos និងរភញាៀវកិត្ិយស

 �បស់គ្តគ់ឺ អភបិាល�ែឋាកាលីហវា័�ញា៉ា  រោក Ronald និងភ�យិ Nancy Reagan ។ សិល្ក�
 Medalla បានរធវាើអរន្ា្បរវសនរ៍ៅកានអ់ុឺ� ៉ាុប ម៉ាយោងរែើម្រីគចរចញពីអវាីផែលគ្តរ់ៅថាជា

 កា�ផបកបាកែ់គ៏ួ�ឱ្ភយ័ខ្លេ ចវន�បបផ្ាចក់ា� Marcos ។ �ូបចរោលេ ករ់ោនចលនា�បស់រោក  
Medalla គឺជាសក្ខីភាពែច៏បាស់អំពីរសាភណ័ភាពសិល្បៈផបបរនុះ ។ សានែ វែរ ្្ម ុះ រោ៉ា សីុនពពុុះ
ឬ ្ជលងពពក (Bubble Machine ឬ Cloud Canyons) ផែលបានបរងកើតរ�ើងជារលើក 
ែំបូងរៅកនែុងឆ្នែ  ំ១៩៦១ �លឹំកអំពីពិភពជនអរន្ា្បរវសន ៍ផែល�ោយរៅជាកា�ចងចាំ

 
រផ្ងៗ�បស់រោក Medalla៖ សមុទ្និងរមឃ�បស់ទី្ករងរោ៉ា នីល, ពពកទី្ករងញូវយ៉ាក, 
កា�សាលេ ប�់បស់ទាហានជប៉ាុនរោនែ ក,់ សមលេ�ខខ្ិុះែូង, ្សារបៀ�រៅទី្ករង Edinburgh ្បរទស 
សកុតរ�ន, និងរ�ឿងរ៉ា វជំ�ុញចិត្គ្តរ់ផ្ងៗជារ្ចើនរទៀត ។ រៅកនែុងចិត្ខញាុ ំ ពពុុះរនុះគឺជាអវាី

 ផែលរោក Pierre Nora រៅថាជា ពិភពវនកា�ចងចា ំរ្ពាុះវរធវាើឲ្រយើងនឹកែល់កផនលេង 
សំខ្ន់ៗ ជារ្ចើន ប៉ាុផន្វកជ៏ា�ូបភាពែ�៏រំភើបផងផែ� ។៤ ពពុុះ គឺជាឧស្ម័នរៅកនែុងវត្ថុរវ ។ វ

 
រកើតជា�ូបរងរហើយ បន្ាបម់កក�៏ោយបាតរ់ៅវញិ ។ រយងរៅតាម រោក Guy Brett  
សានែ វែ�បស់សិល្ក� Medalla រនុះ បាន្បមូលផ្ុ ំគ្នែ នូវ «អង្គធាតុ» និង «ថាមពល», វគឺជា

 
«អវាីមយួ» និង «គ្្ម នអវាីរសាុះកនែុងរពលផតមយួ», «វជាែំរណើ �កា�បន្គ្នែ ឥតោច ់វនទ្មងជី់វបៈ

 ផ្ប្បរួលមយួ ផែល�ោយសាបសូន្រៅវញិភាលេ មៗ បន្ាបពី់វរកើតមក» ។៥ តាមពិតរៅ  
រោក Medalla ចងសំ់រៅរៅរលើឈូងសមុទ្្ករងរោ៉ា នីល ជាកត្ាបណ្្លចិត្ែសំ៏ខ្ន ់
ស្រោបស់ានែ វែរនុះ ផែលរទសភាពវនឈូងសមុទ្រនុះនឹង្តរូវ�ខំ្នរោយសា�គរ្រោង 
អភវិឌ្ឍន ៍។ កា��ុិះគន�់បស់គ្តអ់ំពីកា��ខំ្នរោយសា�កា�កសាង្បរទសរនុះ រធវាើឱ្កា�ង្� 
បរងកើតសានែ វែសិល្បៈ�បស់គ្តរ់ោនភាពស្មុគសា្ម ញ ឧទាហ�ណ៍តាងំពីសានែ វែផបបរសាករៅ

 
រៅជាសានែ វែរោនចលនា ែូចបានរឃើញកនែុងកា�ង្�សផម្ងផបបចូល�មួ និងរ្បើវធិីសាញ្ស្ច្មរុះ

 មយួផែលគ្តស់ផម្ងជាមយួរោ៉ា សីុន និងរងកាយពហុបែិ�ូប�បស់គ្តផ្់ាល់ រហើយរងកាយ 
រនុះរៅមនិរស្ងៀម បង្ហា ញរចញជាទ្មងរ់ផ្ងៗជារ្ចើន ។ រោ៉ា សីុននិងរងកាយ�បស់គ្ត ់ 
ហាកែូ់ចជា�ោញចូលគ្នែ កនែុងឥ�យិបថរផ្ងៗ និងផតងផត�ស់�រវ ើកជានិចរា ។ ែូចជាសតវាខ្លេ

 �បស់ Ho Tzu Nyen ផែ� រោក Medalla កជ៏ាមនុស្រចុះផ្បកាយផង អនែកច្ពិនផភនែកផង  
និងអនែកផកលេងបនលេំខលេួនផង ។ សានែ វែពិរសសមយួរៅកនែុងកិចរាខិតខំ្បឹងផ្បងសំខ្ន់ៗ ជារ្ចើន

 �បស់រោក Medalla គឺ ហា្គ ឡាកសីុ់ផ្ុុះ (The Exploding Galaxy) (១៩៦៧) ផែលបាន 

៤   សូមអាន Pierre Nora, “Between Memory and History: Les Lieux de Memoire,” 
     Representations 26 Special Issue: Memory and Counter-Memory (Spring, 1989): ទំព�័ទី ៧-២៤
៥   Guy Brett, “David Medalla: On a General Attitude and Two Works in Particular,” Carnival of 
     Perception: Selected Writings on Art, (London: Institute of International Visual Arts, ២០០៤), 
     ទំព�័ទី ៧៣ 
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important stimulus for the work, a landscape that would be interrupted by 
development. His critique of this interruption by nation-building renders 
his practice complex, from an instance of melancholy to one of kinetic 
movement as seen in his performative, participatory, and transdisciplinal 
work that has prompted him to engage with machines and apparatuses 
and his own elusive, polytropic body, or a body with plural figurations. 
Both machine and body seem to ferment across positions, always kept 
alive. Like Ho Tzu Nyen’s tiger, Medalla, too, is a shape-shifter, a trickster, 
a dissembler. A watershed in Medalla’s seminal efforts was The Exploding 
Galaxy (1967), a relay that went from the publications Signals to Artists’ 
Liberation Front (1970-1974) and Artists for Democracy (1974-1977). It 
was a “kinetic confluence of transmedia explorers” in which “spectator 
could become actor, the world could become stage” and that “metaphor 
was everywhere, even the most humble leftovers could be recycled and 
transfigured.”6 According to him, the project was to “create a situation 
where dance, poetry, singing, painting and sculpture could cooperate and 
penetrate each other…among strangers and friends…in the creation of 
such a dynamic climate.”7

In this presentation, Medalla becomes the exemplary figure to articulate 
the critique of instrumentalization of art and the state and the possibility of 
contemplating a different place to begin the discussion of modernity and 
the contemporary. It is Medalla’s intimacy with nature and the machine, 
as mediated by memory and performance, and his condition as a migrant 
and an art-world hunter and gatherer of people and things that may reset 
the parameters of a different art history. 

It was the intention of this paper to offer another mode of doing art history 
in Southeast Asia. It is an art history that does not look at art in terms of 
the binary opposition of form and content. Rather it sees art as instances 
of materiality and sociality. As such, we can say that art is formative: 
forming from material to become medium; forming through the body of the 
artist; forming in the senses of those that come in contact with it. And in 
these instances, nature and artistic form become very closely linked. Both 
nature and form emerge from the world; but they also create this world 
through the initiative of the maker and the intelligence of the form that is 
generated in the unpredictable course of the creative process. The world, 
therefore, dwells or resides in the form because time and place, or history, 
are the very conditions that make this form possible. But this world that 
makes form possible may also be transformed; it may hope for its renewal 
and change through the artist and the artistic form and the transformation 
and migration of forms and artists from place to place. This is the nature 
of the historical in the production of art.

6   Guy Brett, Exploding Galaxies: The Art of David Medalla (London: Kala Press, 1995), 76.
7   Ibid., 68.
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ចុុះផសាយកនែុង្ពឹត្ិប័្ តជារ្ចើនែូចជារៅកនែុង ្ពឹត្ិប័្ តសញ្ញា ណ�ណសិ�្�រំោុះសិល្ក� 

 (១៩៧០-១៩៧៤) និង ្ពឹត្ិប័្ តសិល្ក�រែើម្ី្ បជាធិបរតយ្ (១៩៧៤-១៩៧៧) ។ 
 សានែ វែរនុះជា «ចំណុច្បសពវាវនចលនា�វងអនែកផសវាង�កអន្�សរោ្ភ �បៈ» ផែល «ទស្និកជន 

អាចកាលេ យជាអនែកសផម្ង និងពិភពរោកអាចកាលេ យរៅជាឆ្ក» រហើយផែល «និមតិ្�ូបរោនរៅ
 ្គបក់ផនលេង សូម្ផីតសំណល់តូចតាចបំផុតកអ៏ាច្តរូវផកវចនែនិងផាលេ ស់ប្ូ��ូបរងបានផែ�» ។៦ របើ 

រយងតាមរោក Brett សានែ វែមយួរនុះគឺ «រែើម្បីរងកើតសា្ថ នភាពផែល�បា ំកំណ្ព្ ចរ្មៀង 
គំនូ� និងចរោលេ ក ់អាចសហកា�និងផ្បកាលេ យ�វងគ្នែ នឹងគ្នែ បាន... កនែុងចំរណ្មជនចផមលេក និង

 មតិ្ភក្ិ... កនែុងកា�បរងកើតប�យិកាសផែលផ្ប្បរួលឥតឈបឈ់�» ។៧

 រៅកនែុងកា�បង្ហា ញផបបរនុះ រោក Medalla កាលេ យជាតួអង្គគំ�ូមយួស្រោបក់ា��ុិះគន ់
ែល់កា�រ្បើ្បាស់សិល្បៈនិង�ែឋាជាឧបក�ណ៍នរយបាយ និងរលើករ�ើងនូវលទ្ធភាពវនកា�

 ផសវាង�កកផនលេងរផ្ងមយួរទៀត រែើម្ចីាបរ់ផ្ើមកា�ពិភាកសាស្ីអំពីភាពទំរនើប និងភាពសហ
 សមយ័ ។ វគឺជាភាពសនែិទ្ធសានែ ល�បស់ រោក Medalla ជាមយួនឹងធម្មជាតិនិងរោ៉ា សីុន ផែល

ស្មបស្មរួលរោយកា�ចងចានិំងកា�សផម្ង ។ រហើយលក្ខខណ្ឌ �បស់គ្តក់នែុងនាមជាជន 
ចំណ្ក្សរក និងជនពរនច�រែើ�ផសវាង�កវត្ថុនិងមនុស្កនែុងពិភពសិល្បៈរនុះរហើយ ផែលអាច

 កំណតជ់ាថ្មីនូវកត្ានិង្ពំផែនវន្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈរផ្ងមយួរទៀត ។
 រចតនាវនអត្ថបទរនុះ គឺរែើម្ផី្ល់ជូននូវវធិីសាញ្ស្មយួរផ្ងរទៀត កនែុងកា�ចង្កង

 ្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈរៅអាសីុអារគនែយ ៍។ វជា្បវត្ិសាញ្ស្សិល្បៈមយួ ផែលមនិផមនពិនិត្
 រមើលសិល្បៈតាមរគ្លកា�ណ៍ ២ ្បឈមគ្នែ  គឺទ្មងនិ់ងអត្ថនយ័រនាុះរទ ។ ផ្ុយរៅវញិ

 វពិនិត្រមើលសិល្បៈជាក�ណីវនវត្ថុភាព និងសង្គមភាព ។ ែូរចនែុះរហើយ រយើងអាចនិយយ

 បានថា សិល្បៈគឺជាកា�បងកបរងកើត៖ រកើតរចញពីវត្ថុធាតុ រែើម្កីាលេ យជាសរោ្ភ �បៈ, រកើតរ�ើងតាម
 �យបៈ�ូបរងកាយ�បស់សិល្ក�, រកើតរចញរៅរពលរោនអវាីរផ្ងរទៀតមកប៉ាុះវ ។ រហើយកនែុង ក�ណីទាងំរនុះ ធម្មជាតិនិងទ្មងសិ់ល្បៈបានផសា�ភាជា បគ់្នែ យ៉ា ងជិតសនែិទ្ធ ។ ទាងំធម្មជាតិនិង

 ទ្មង ់គឺផុសរចញពីពិភពរោក ប៉ាុផន្ពួកវកប៏ានបរងកើតពិភពរោករនុះវញិផងផែ� តាម�យបៈ
 គំនិតផ្ួចរផ្ើម�បស់អនែកបរងកើត និងភាពឆ្លេ តវវវនទ្មងផ់ែល្តរូវបានបរងកើតរ�ើងរៅកនែុងែំរណើ �
 កា�វចនែ្បឌិតផែលមនិអាចពយោ�កណ៍ទុកជាមុនបាន ។ រហតុែូរចនែុះ ពិភពរោកគឺឋតិរៅខ្ង

 
កនែុងទ្មង ់រោយសា�រពលរវោនិងទីកផនលេងឬកនិ៏យយថា្បវត្ិសាញ្ស្គឺជាលក្ខខណ្ឌ ផែល

 អាចបងកឱ្ទ្មងរ់នុះរកើតរោនបាន ។ ប៉ាុផន្ពិភពរោករនុះផែលបងកឱ្រោនទ្មង ់អាចនឹង 
ផាលេ ស់ប្ូ��ូបរងផងផែ� ។ វអាចសង្ឃមឹែល់កា�ករកើតជាថ្មី និងកា�ផាលេ ស់ប្ូ�បានតាម�យបៈ

 សិល្ក� និងទ្មងសិ់ល្បៈ និងកា�ផាលេ ស់ផ្បនិងបរោលេ ស់ទីវនទ្មងន់ិងសិល្ក�ពីកផនលេងមយួ
រៅកផនលេងមយួរទៀត ។ រនុះគឺជាធម្មជាតិវន្បវត្ិសាញ្ស្ កនែុងកា�បរងកើតសិល្បៈ ។

 

៦   Guy Brett, Exploding Galaxies: The Art of David Medalla (London: Kala Press, ១៩៩៥),
     ទំព�័ទី ៧៦
៧   ែូចខ្ងរលើ, ទំព�័ទី ៦៨










